
Selections from

The Book of al-Kãfī
ash-Shaykh al-Kulaynī

Compiled and translated by:

WOFIS 

- 11 -

Selected from the English translation of:

World Organization for Islamic Services

Tehran – Iran

4) The Book of Devine Proof

(vii)

Volume One, al-Usūl – Part Two

www.wofis.com - info@wofis.com



Title: ..... Selections from the Book of al-Kãfī
No.: ........................................................... Eleven
Author: ...................................................WOFIS
Publisher: ..............................................WOFIS
Printed copies: ..........................................1,000
Press: ............................................................Vafa
ISBN: ..................................978-964-6521-38-4

نام كتاب:............................قطوف من كتاب الكافي
شماره :.......................................................... يازده

............... مؤسسه جهانى خدما ت اسالمى مؤلف :

................ مؤسسه جهانى خدما ت اسالمى ناشـر:

تيراژ :................................................. 1000 نسخه

چاپخانه :........................................................... وفا

978-964-6521-38-4 ............................ شابك :

www.wofis.com - info@wofis.com



: � � � � � � � � � 	 � � 
 � �  �
 � � � � � � � � � � � � � 
 � � � � � � � 
 � � � � � �
ـ ١١ ـ

� � � � � � 
 � � � � �  � � 
 � �  � � � ! � " # $ � % �


 � � � � � � � � � � � � � 
 � � � � � � � 
 � � � � � �& �  � � ' & �  ( )

٤

*  � + � � � � , � � ' - . / � � 0 - 1� � � 2 � 3 � �

www.wofis.com - info@wofis.com



The All-Compassionate, The All-Merciful

Praise belongs to Allãh, the Lord of all Being;

the All-Compassionate, the All-Merciful;

the Master of the Day of Judgement.

Thee only we serve; and to Thee alone we pray

for succour.

Guide us in the straight path,

the path of those whom Thou hast blessed,

not of those against whom Thou art wrathful,

nor of those who are astray.

*     *     *     *     *

O’ Allãh! Send your blessings to the head of

your messengers and the last of

your prophets,

Muhammad and his pure and cleansed progeny.

Also send your blessings to all your

prophets and envoys.
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PREFACE
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In the Name of Allãh,

 the Beneficent, the Merciful

The reputable book of al-Kãfī is one of 

the most important and great treasures of 

Traditions (ahãdīth) on the Holy Prophet 

and the twelve Imãms of his House (Ahlu 

'l-Bayt), peace be upon him and his progeny, 

whom the Holy Qur'ãn mentioned them as 

pure and sinless.1 The love for Ahlu 'l-Bayt 

(‛a) was a reward for the Holy Prophet (s ) for 

his services.2 The Holy Prophet introduced 

and ranged his Ahlu 'l-Bayt (‛a) with the 

Holy Qur'ãn as his second inheritance for the  

ummah, to prevent them from going astray.3 

1.  The Holy Qur'ãn (33:33): Refer to table: Ahlu 'l-Bayt (‛a)

2.  The Holy Qur'ãn says: Say: "I do not ask you any reward for   
      it except love of (my) relative." (42:23).

3.  Refer to table: Benediction upon the Prophet (s )
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هم أهل بيت النبوة، أذهب اهللا عنهم الرجس و طهرهم تطهريًا١، اوعز 

اهللا اىل نبّيه العظيم يف ان اليناشد لرسالته البهيجة الدائمة َاجرًا سوى 

موّدم٢، مث امر النيب اّمته املسلمة ان يقرنوا اآلل بنفسه الكرمية حيث 

ما يصّلون عليه٣ ، و اهم عن الصلوة البتراء عليه خلوًا من ذكر اآلل. عادل 

النّيب م القرآن الكرمي فجعل الكتاب والعترة ثقلني اورثهما 

٤، مث اعلن لالّمة املسلمة بأن  اّمته ما ان متّسكوا ما لن يظّلوا بعده

اخللفاء بعده مل يكونوا اّال اثىن عشر خليفة٥.

و هاهو التراث األزهر آلل النيب االطهار و ما بثوه همـ  

ـ  من احاديثه الّسنّية، و ما حّددوه هم من معامل  أهل البيت

١. القرآن الكرمي، االحزاب، ٣٣: راجع لوحة «اهل البيت»
٢. القرآن الكرمي، االنعام، ٩٠: قل ال أسئلكم عليه أجرًا اّال املوّدة يف القريب.

٣. راجع لوحة «الصالة علي النيب»
٤. راجع لوحة «الثقالن»
٥8. راجع لوحة «اخللفاء»
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Moreover, he (s ) recommended the ummah 

to pronounce benediction (s alawãt) for them 

(Ahlu 'l-Bayt) along with the benediction 

pronounced for him (s )4. Then, he (s ) specified 

the number of the successors (aimmah) after 

him – who were all from his offspring – as 

being twelve persons.5

Anyway, we can never express our thanks 

for such great blessing that we have achieved, 

to start the English translation of al-Kãfī. The 

necessary care in the text of the Traditions and 

that their translation are in conformity with 

the original text in correctness and fluency 

as well as the elimination of other problems 

of the work, required continuous efforts and 

much time.

For publishing the translation of al-Kãfī 

we did not keep the esteemed researchers 

and those interested in the learnings of the 

Ahlu 'l-Bayt (‛a), waiting for the completion 

of the work but we started printing whatever 

was ready of the translation in a form of 

fascicles.

The publication of these fascicles, soon 

4.  Refer to table: ath-Thaqalayn

5.  Refer to table: al-Khulafa’
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دينه الرشيدة، يسطع على مّر االجيال والعصور، و يورد الظامئني مناهل 

السعادة و الرشاد، مجعت منها جماميع خالدة و موسوعات رائعة جامعة 

حيتل قّمتها كتاب الكايف املتأللئ الوّهاج، يعرض املسالك السعيدة لالئمة 

االثىن عشر من أهل البيت و تعاليمهم الّسامية الوضاءة يف خمتلف 

احلقول االسالمية من الفروع و االصول.

و مؤسستنا مهما حاولت جهدها فلن يتسىن هلا ان تؤدي شكرها 

على هذه املوهبة السنية اليت حظيت ا حيث وّفقت – على ما اويت من 

قّله احلول – للبدء بترمجة هذه املوسوعة البهيجة اىل اللغه االجنليزّية اجابة 

للرغبات امللّحة يف االستنارة بسناء آل البيت ، و ملًء للفراغ الذي 

كان يبدو لدى الراغبني يف االغتراف من املناهل الّصافية األمينة ملبادئ 

االسالم املتوفّرة من طريق آل النّيب عليه وعليهم افضل الصالة والسالم.

و هناك اعباء ثقيلة تلقى على كواهل اللجان املعنيون بترمجة االحاديث 

الشريفة و نشرها تنشأ من فرض املزيد من الدّقة لتفّهم َاغوار املتون و 

استبطان مضامينها، و من ضرورة بذل اجلهد البليغ لتطبيق الترمجة مع 

املنت املوروث، و من حتّتم استفراغ الوسع جلزالة الترمجة و طالقتها. مث 

تأيت عقيب ذلك كّله التكاليف الباهظة للطبع و النشر والربيد و غري ذلك 

مما يكّل عنه الكواهل و يقصر دون بلوغه االقدام. 

و هذه كلها كانت تناشد املؤسسة جهودًا مستمّرة دائبة، و ردحًا 

طويًال من الزمان. و لذلك  فاملؤسسة مل تسمح لنفسها ان تترك ارباب 

التحقيق و ذوي العالقات مبعارف آل الرسول (ص) بانتظار يترقبون 

www.wofis.com - info@wofis.com
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captured the attention of the readers throughout 

the globe, and when the demand gradually 

increased, unfortunately, the printing expenses 

and their dispatch charges has become a heavy 

burden on our weak shoulders. At last, we 

thought to prepare a pamphlet from every 

published fascicle that it may prove useful to 

the public not like those complete fascicles 

special for researchers. 

So, our aim was to throw light on the face 

of the interested readers, and now we seize this 

opportunity to place these small pamphlets in 

series at your disposal by the Grace and Help of 

Allãh – All Praise belong to Him only. 

World Organization for Islamic Services,

Board of Writing, Translation and Publication

25/01/1431

10/01/2010

Tehran – Iran.
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ختام العمل و بلوغه منتهاه. فأقدمت على نشر الترمجة بشكل كراريس 

متوالية حيث ما يتم اعداد كّراس. 

و بتتابع بّث هذه الكراريس املتسلسلة اخذت الرغائب املنهومة يف 

علوم آل النّيب و ارشادام الّسامية يف مشارق االرض و مغارا تتجه صوب 

اقتناء هذه الكراريس الكرمية فتتراكم الّطلبات يف املؤسسة اىل حيث الميكن 

االجابة عليها، و يف احلال نفسه – و مع االسف – كانت التكاليف الباهضة 

املستمّرة يف التصاعد للطبع و الربيد و غريها من اخلدمات تتثاقل على كاهل 

املؤسسة املتضعضع اىل حيث تعجز عن احتماهلا.

و اخريًا ارتأت املؤسسة ان تأخذ من كل كّراس قطفة صغرية تكون 

اكثر مالئمة للمرتادين من العاّمة – دون اخلواص الذين قد يعنيهم متايز 

االسانيد و تغاير املتون – و ذا تزيد من مقدرا على بّث سناء آل 

الرسول املتأللئ للتائقني، فكانت هذه السلسلة اليت هي اآلن بني ايديكم. 

وهللا احلمد وله الفضل و املّن.

٢٥ حمّرم احلرام ١٤٣١           املؤسسة العاملّية للخدمات االسالمّية

٢٠١٠/٠١/١٠          جلنة الّتأليف و الّترمجة و الّنشر

       طهران - ايران
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Ahlu 'l Bayt a s

This verse «verily Allah intends. . .» was 
revealed to the Holy Prophet (p.b.u.h.a.h.p.) in 
the house of Ummu Salamah. Then, the Holy 
Prophet (p.b.u.h.a.h.p.) assembled Fatimah, 
Hasan and Husayn and covered them with a 
garment, and he also covered Ali (with the 
same) who was behind him.

Then he said: «O Allah! These are the 
members of my House (Ahlu 'l Bayt), keep them 
away from every impurity and purify them with 
perfect purification.» Ummu Salamah said: 
«Am I also included among them, O Apostle 
of Allah?» He replied: «You remain in your 
own place and you are in goodness.»

 at-Tirmidhi, aj-Jami‛u s-sahih, vol.v, p. 663

«Verily Allah intends but to 
keep off from you (every kind of) 
uncleanliness O the People of the 
House (Ahlul Bayt), and purify 

you with a thorough purification.»

The Holy Qur’an: al-Ahzab, 33:33

www.wofis.com - info@wofis.com



أهُل البيت
: {إنَّما ُيريُد اهللاُ  . . .} يف  َنَزلت هِذِه اآليُة َعَلى النَّّيب
َبيِت اُمِّ َسَلَمَة، َفَدَعا النَّيبُّ فاِطَمَة و َحَسنًا و ُحَسينًا َفَجلََّلُهم 
ِبکساٍء، و َعليٌّ َخلَف َظهِرِه، َفَجلََّلُه ِبِکساٍء، ُثمَّ قاَل: الّلُهمَّ هؤالِء 
اهُل َبييت َفأذِهب َعنُهُم الرِّجَس َو َطهِّرُهم َتطهريًا. قاَلت اُمُّ َسَلمَة: 

َو اََنا َمَعُهم يا َنيبَّ اِهللا؟ َقاَل: اَنِت َعلي َمکاِنِك َواَنِت ِاىل َخٍري.
حيُح للِترِمذي ج٤ ص٥٠٣ اجلاِمُع الصَّ  

مُ الرِّجسَ  نکُ بَ عَ  لِيُذهِ
ا يُريدُ اهللاَُ ِمنَّ ا

ً يرا م تَطهِ رَکُ هِّ َهلَ البَيتِ وَ يُطَ ا

القرآن الکرمي: األحزاب-٣٣   

راجع ايضًا:
صحيح مسلم: ج٤ ص١٨٨٣؛ وغري ذلک من املوارد العديدة؛

اجلامع الّصحيح للترمذي: ج٤ ص١٩٨ و ص٥٠٣ مع االشارة اىل عّدة َاسناد؛
املستدرك على الصحيحني للحاکم: ج٣ ص١٩٠و١٩١حديثان، ج٤ ص١٠٥ و 

ص١٢٦ و ١٢٧ و ١٢٨ مخسة َاحاديث؛
ُمسند أمحد ابن َحنبل: ج١ ص٣٣١ ، ج٤ ص١٠٧ ، ج٦ ص٢٩٢؛

اخلصائص للّنسائي: ص٨
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Benediction upon

the Prophet p b u h a h p

The Holy Prophet replies to their question:
How can we invoke blessings on you? He 

said: 

Say:

O’ Allah! Send blessings on 
Muhammad and the Household 

of Muhammad.

Ibn Dawud, as-Sunan, vol. 1, p. 224
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الّصالة على الّنيب

ولُوا: قُ

دٍ مَّ حَ لَى مُ لِّ عَ مَّ صَ اللَّهُ
دٍ مَّ حَ وَآلِ مُ

سنن ايب داود ج ١ ص٢٢٤     

راجع ايضًا :

صحيح البخاري ج ٦ ص ١٥١ يف تفسري سورة االحزاب ، و ج٨ ص ٩٥ باب 

الصالة علي النيب(ص). صحيح مسلم ج ١ ص ٣٠٥ باب الصالة على النيب(ص). اجلامع 

الصحيح للترمذي ج ١ ص ٣٥٨ باب ما جاء يف صفة الصالة على النيب(ص) ،و ج ٤ 

ص ٢٠٥  يف تفسري سورة االحزاب  و سائر املصادر الكثرية 
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ATH THAQALAN

The Holy Prophet (p.b.u.h.a.h.p.) said:

Verily I have left amongst you 
(something) if you adhere (firmly) 

to it you will never go astray 
after me:

(they are) two precious things 
(ath-thaqalayn) . . . the Book 
of Allah (Qur’an) . . . and my 
progeny (that is) the People of 

my House (Ahlu l-bayt). Beware! 
they (two) shall never separate 
from each other until they come 
to me at the Pool (al-Hawd - of 

Kawthar).»
Ahmad ibn Hanbal, al-Musnad, vol.3, p.59)
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َقـالن ـَّ الث
النَِّبيُّ األعَظم :

ذمتُ بِهِ لَن  َخَ م ما إن ا ِنّي تَرَکتُ فيکُ ا
تابَ اهللاِ  لَنيِ ... کِ َلثَّقَ لُّوا بَعدي: ا تَضِ
ما لَن  ِنَّهُ َهلَ بَيتي؛ أالَ وَ ا ترَتي ا ... وَ عِ

. لَيَّ احلَوضَ تّى يَرِدا عَ يَفتَرِقا حَ

ُمسَند أَمحد بن َحنَبل: اجلزء ٣ ص ٥٩  

راجع ايضًا: 

صحيح مسلم: ج٤ ص١٨٧٣ اربعـة احاديث؛

ة ُطُرق، ص٥٠٣ اجلامع الّصحيح للترمذي: ج٤ ص٥٠٢ مع االشارة اىل عدَّ

مسند امحد بن حنبل: ج٣ ص١٤ و ص١٧ و ص٢٦ و ص ٥٩ ، ج٥ ص١٨٢و 

ص١٨٩؛
املستدرك على الصحيحني للحاکم: ج٤ ص ٧٢ حديثان:

ُسنن الدارمي ج٢ ص٥٢٤

اخلصائص للّنسائي: ص٣٠
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AL KHULAFA

The Holy Prophet (p.b.u.h.a.h.p.) said:

«There shall be twelve successors 

(ithna ‘ashara khalifah) for this 

community (ummah).»

Ahmad ibn Hanbal, al-Musnad, vol.5, p.106)
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اخللفـاء
: النَِّبيُّ األعَظم 

ـَةِ مّ
هِ األُ ونُ لِهذِ يَکُ

. ـةً ليفَ رَ خَ شــَ  اِثنا عَ

مسند أمحد ابن حنبل: اجلزء ٥، الصفحة ١٠٦  

راجع ايضًا: 
صحيح البخاري ج٩ ص١٠١؛

صحيح مسلم: ج٣ ص١٤٥٢ الى ص١٤٥٤ تسعة أحاديث؛ و غري ذلك من عديد 
املصادر

ُسنن َايب داود: ج٢ ص٤٢١ ثالثة احاديث؛
اجلامع الّصحيح للترمذي: ج٣ ص٢٣٩ ِبعّدة ُطُرق؛

مسند امحد بن حنبل: ج١ ص٣٩٨، ج٥ ص٨٦، ص٨٧ حديثان؛
ص٨٨ و ص٨٩ و ص٩٠ و ص٩٢ و ص٩٣ ثالثة احاديث؛ ص٩٤ و ص٩٥ و 
ص٩٦ حديث واحد؛ ص٩٧ و ص٩٨ حديثان؛ ص٩٩ مخسة احاديث؛ ص١٠٠و 

ص١٠١ حديثان؛ ص١٠٦ حديثان، ص١٠٧ حديثان، ص١٠٨؛
املستدرك على الصحيحني: ج٤ ص٨١٢ و ٨١٣ و ج٥ ص٧٠٢.
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�eir Traditions is the Tradition of 

the Prophet
(
p . b . u . h . a . h . p )

al-Kafi, vol. 1, p.51

... from Hisham ibn Salim and Hammad ibn 

Uthman an others, said:

 We heard Abu Abdillah (a.s.) saying:

My Tradition is the Tradition of my father;

and the Tradition of my father is the Tradition of 

my grandfather;

and the Tradition of my grandfather is the 

Tradition of al-Husayn;

and the Tradition of al-Husayn is the Tradition 

of al-Hasan;

and the Tradition of al-Hasan is the Tradition of 

Amiru l-Muminin (a.s.);

and the Tradition of Amiru l-Muminin is the 

Tradition of the Messenger of Allah (s);

and the Tradition of the Messenger of Allah (s) is 

the Word of Allah, to Whom belong Might and 

Majesty.
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حديُثهم حديُث النَّيب

اِد ْبِن ُعْثَماَن َو َغْيِرِه َقاُلوا : …َعْن ِهَشاِم ْبِن َساِلٍم َو َحمَّ
َسِمْعَنا أََبا َعْبِد اهللاَِّ  َيُقوُل :

بِي 
يثُ أَ دِ يثِي حَ دِ حَ

دِّي  يثُ جَ دِ بِي حَ
يثُ أَ دِ وَ حَ

 ِ نيْ ُسَ يثُ احلْ دِ دِّي حَ يثُ جَ دِ وَ حَ

نِ  َسَ يثُ احلْ دِ ِ حَ نيْ ُسَ يثُ احلْ دِ وَ حَ

نِنيَ  ُؤْمِ يرِ املْ يثُ أَمِ دِ نِ حَ َسَ يثُ احلْ دِ وَ حَ

 ِ ولِ اهللاَّ يثُ رَسُ دِ نِنيَ حَ ُؤْمِ يرِ املْ يثُ أَمِ دِ وَ حَ

لَّ  زَّ وَ جَ ِ عَ وْلُ اهللاَّ ِ قَ ولِ اهللاَّ يثُ رَسُ دِ وَ حَ

الكايف ج:١ ص:٥١  
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�e Twelve Imams are from the 
House of the Prophet Blessing and 

Peace be Upon Him and �em

1. al-Imam Amir l-Muminin Ali ibn Abi Talib, Peace 
be upon him.

2. al-Imam al-Mujtaba, al-Hasan ibn Ali, Peace be 
upon him.

3. al-Imam Sayyidu Shuhada, al-Husayn, Peace be 
upon him.

4. al-Imam Zaynu l-Abidin, Ali ibn al-Husayn, Peace 
be upon him.

5. al-Imam al-Baqir, Muhammad ibn Ali, Peace be 
upon him.

6. al-Imam as-Sadiq, Jafar ibn Muhammad, Peace be 
upon him.

7. al-Imam al-Kazim, Musa ibn Jafar, Peace be upon 
him.

8. al-Imam al-Rida, Ali ibn Musa, Peace be upon him.
9. al-Imam al-Taqi al-Jawad, Muhammad ibn Ali, 

Peace be upon him.
10. al-Imam al-Naqi al-Hadi, Ali ibn Muhammad, 

Peace be upon him.
11. al-Imam al-Askari, al-Hasan ibn Ali, Peace be upon 

him.
12. al-Imam al-Qaim al-Mahdi, Muhammad ibn al-

Hasan, May Allah, the Sublime hasten his honor-
able release (from occulation)
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الم ١. االمام اميراملؤمنني علي ابن ابي طالب عليه السّ
الم ٢. االمام اتبي احلسن بن علي عليه السّ

الم ٣. االمام سيد الشهداء احلسني بن علي عليه السّ
الم ٤. االمام زين العابدين علي بن احلسني عليه السّ

الم ٥. االمام الباقر محمد بن علي عليه السّ
الم ٦. االمام الصادق جعفر بن محمد عليه السّ

الم ٧. االمام الكاظم موسى بن جعفر عليه السّ
الم ٨. االمام الرضا علي بن موسى عليه السّ

الم ٩. االمام التقي اجلواد محمد بن علي عليه السّ
الم ١٠. االمام النقي الهادي علي بن محمد عليه السّ

الم ١١. االمام العسكري احلسن بن علي عليه السّ
١٢.  االمام القائم املهدي محمد بن احلسن عليه 

الم عجل اهللا تعالى فرجه الشريف السّ
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In the Name of God ,
the Bene!cent , the Merciful

"at by which the claims of those who speak 

the truth and those tell lies on the matter of 

the Imamate are to be distinguished

 Ali ibn Ibrahim ibn Hashim from his father 

from Ibn Mahbub from Sallam ibn Abdillah; and 

Muhammad ibn al-Hasan and Ali ibn Muhammad 

from Sahl ibn Ziyad; and Abu Ali al-Ash‘ari 

from Muhammad ibn Hassan, both of them i.e. 

Sahl and Muhammad from Muhammad ibn Ali 

from Ali ibn Asbat from Sallam ibn Abdillah al-

Hashimi (Muhammad ibn Ali said: “I heard it 

also directly from him i.e., Sallam”), that 

Abu Abdillah, peace be upon him, said:

“Talhah and az-Zubayr sent a man from the 

tribe of Abdu’l-Qays, who was called Khidash, 

to Amir al-mu’minin, the blessings of Allah be 

upon him; and they said to him: ‘We are sending 

you to a man whom we have known together 

with the people of his household for magic and 

soothsaying as long as we have known them. 
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 ١٩

اْبِن  َعْن  َأِبيِه،  َعْن  َهاِشٍم،  ْبِن  ِإْبَراِهيَم  ْبُن  َعِليُّ   
ُد ْبُن اْلَحَسِن َو  َمْحُبوٍب، َعْن َسَالِم ْبِن َعْبِد اهللاَِّ َو ُمَحمَّ
 ، ٍد، َعْن َسْهِل ْبِن ِزَياٍد َو أَُبو َعِليٍّ اْألَْشَعِريُّ َعِليُّ ْبُن ُمَحمَّ
، َعْن  ِد ْبِن َعِليٍّ اَن َجِميعًا، َعْن ُمَحمَّ ِد ْبِن َحسَّ َعْن ُمَحمَّ
َعِليِّ ْبِن َأْسَباٍط، َعْن َسَالِم ْبِن َعْبِد اهللاَِّ اْلَهاِشِميِّ - َقاَل 
ُد ْبُن َعِليٍّ َو َقْد َسِمْعُتُه ِمْنُه - َعْن أَِبي َعْبِد اهللاَِّ  ُمَحمَّ
َقاَل: َبَعَث َطْلَحُة َو الزَُّبْيُر َرُجًال ِمْن َعْبِد اْلَقْيِس ُيَقاُل َلُه 
ِخَداٌش إَِلى َأِمِري اْلُمْؤِمِنَني َو َقاَال َلُه: إِنَّا َنْبَعُثَك إَِلى 
ْحِر َو اْلِكَهاَنِة.  َرُجٍل َطاَل َما ُكنَّا َنْعِرُفُه َو َأْهَل َبْيِتِه ِبالسِّ
َو أَْنَت َأْوَثُق َمْن ِبَحْضَرِتَنا ِمْن أَْنُفِسَنا ِمْن َأْن َتْمَتِنَع ِمْن 
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You are the most trustworthy of those around 

us in our eyes, so that you will not refuse to 

do this. We want you to argue with him on 

our behalf till you make him understand our 

position unambiguously. Know that he is the 

most forward of people in making claims, and 

you should not let these claims defeat you 

in your confrontation with him. Among the 

means he uses to mislead people are food, drink, 

and the luxuries of honey and clarified butter, 

and taking people aside to talk to them; so do 

not eat any of his food, do not drink any of his 

drink, do not touch any of his honey or clarified 

butter, and make sure you are not alone with 

him; beware of all these things from him. Now 

set out with the blessings of Allah; and when you 

see him recite the verse of as-Sukhrah (al-A‘raf, 

7:54-56; to ward off evil influences). Seek refuge 

with Allah from his guile and the guile of Shaytan. 

When you sit with him do not look at him intently 

or fixedly and do not be intimate with him. Then 

say to him: “Your two brothers in religion, the 

two sons of the brother of your forefathers lit., 

of your paternal uncle in kinship, implore you by 

Allah not to create enmity among relatives; and 

they say to you: ‘Do you not know that we have 

gone apart from the people because of you, and 

have broken with our tribes on account of you, 
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 ٢٠

ُه لََنا َحتَّى َتِقَفُه َعَلى َأْمٍر َمْعُلوٍم َو اْعَلْم  َذِلَك، َو َأْن ُتَحاجَّ
أَنَُّه َأْعَظُم النَّاِس َدْعًوى؛ َفَال َيْكِسَرنََّك َذِلَك َعْنُه.

َراُب  َعاُم َو الشَّ َو ِمَن اْألَْبَواِب الَِّتي َيْخَدُع النَّاَس ِبَها الطَّ
ْهُن َو َأْن ُيَخاِلَي الرَُّجَل. َفَال َتْأُكْل َلُه  َو اْلَعَسُل َو الدُّ
َطَعامًا، َو َال َتْشَرْب َلُه َشَرابًا، َو َال َتَمسَّ َلُه َعَسًال َو َال 
ُدْهنًا، َو َال َتْخُل َمَعُه، َو اْحَذْر َهَذا ُكلَُّه ِمْنُه، َو اْنَطِلْق 
ْذ ِباهللاَِّ  ْخَرِة َو َتَعوَّ َعَلى َبَرَكِة اهللاَِّ. َفِإَذا َرأَْيَتُه َفاْقَرْأ آَيَة السُّ
ْنُه  ْيَطاِن. َفِإَذا َجَلْسَت إِلَْيِه َفَال ُتَمكِّ ِمْن َكْيِدِه َو َكْيِد الشَّ

ِمْن َبَصِرَك ُكلِِّه َو َال َتْسَتْأِنْس، ِبِه ُثمَّ ُقْل َلُه:
اْلَقَراَبِة  ِفي  َك  َعمِّ اْبَنْي  َو  يِن  الدِّ ِفي  َأَخَوْيَك  ِإنَّ 
ُيَناِشَداِنَك اْلَقِطيَعَة، َو َيُقوَالِن َلَك: َأَما َتْعَلُم أَنَّا َتَرْكَنا 
النَّاَس َلَك، َو َخاَلْفَنا َعَشاِئَرَنا ِفيَك ُمْنُذ َقَبَض اهللاَُّ َعزَّ َو 
ا ِنْلَت َأْدَنى َمَناٍل َضيَّْعَت ُحْرَمَتَنا  ؟! َفَلمَّ َجلَّ ُمَحمَّدًا
َو َقَطْعَت َرَجاَءَنا! ُثمَّ َقْد َرأَْيَت َأْفَعالََنا ِفيَك، َو ُقْدَرَتَنا 
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from the time when Allah, to Whom belong Might 

and Majesty, took Muhammad, the blessings and 

peace of Allah be upon him and his descendants, 

to Himself. But when you benefited from the 

least advantage, you neglected any reverence due 

to us, and destroyed our hope. Then you have 

seen what we did against you, and our power to 

separate ourselves from you, that we could go 

a long distance away from you, and that whoever 

alienated you from us and dissuaded you from 

conferring on us what is due was of less benefit 

to you and was a weaker defence for you than we 

were. The dawn is clear to those who can see. 

It has reached us that you have desecrated our 

honour and pray for harm to come to us. What 

has brought you to do this? We always thought 

you were the bravest horseman among the Arabs; 

have you adopted cursing us as your religion, and 

do you think this will make you free of us?’ ” ’

“When Khidash reached Amir al-mu’minin, 

peace be upon him, he did as he had been told. When 

Ali, peace be upon him, saw him whispering to 

himself, he laughed, and said: ‘Here, O my brother 

from Abdu’l-Qays,’ and pointed out to him a place 

to sit near him. Then Khidash said: ‘There is a 

lot of room. I only want to give you a message.’ 

He said: ‘But first eat, drink, loosen your clothes, 

and relax and put some oil on your hair; then 
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 ٢١

َعَلى النَّْأِي َعْنَك، َو َسَعِة اْلِبَالِد ُدوَنَك، َو َأنَّ َمْن َكاَن 
َيْصِرُفَك َعنَّا َو َعْن ِصَلِتَنا َكاَن َأَقلَّ َلَك َنْفعًا َو َأْضَعَف 
ْبُح ِلِذي َعْيَنْيِن. َو َقْد  َعْنَك َدْفعًا ِمنَّا. َو َقْد َوَضَح الصُّ
َبَلَغَنا َعْنَك اْنِتَهاٌك لََنا َو ُدَعاٌء َعَلْيَنا، َفَما الَِّذي َيْحِمُلَك 
َعَلى َذِلَك؟! َفَقْد ُكنَّا َنَرى أَنََّك َأْشَجُع ُفْرَساِن اْلَعَرِب؛ 

أََتتَِّخُذ اللَّْعَن لََنا ِدينًا، َو َتَرى َأنَّ َذِلَك َيْكِسُرَنا َعْنَك؟!
ا َأَتى ِخَداٌش َأِمَري اْلُمْؤِمِنَني َصَنَع َما َأَمَراُه  َفَلمَّ
ا َنَظَر إِلَْيِه َعِليٌّ َو ُهَو ُيَناِجي َنْفَسُه َضِحَك َو  َفَلمَّ
َقاَل: َهاُهَنا َيا َأَخا َعْبِد َقْيٍس  َو َأَشاَر َلُه إَِلى َمْجِلٍس 
َقِريٍب ِمْنُه. َفَقاَل: َما َأْوَسَع اْلَمَكاَن؛ ُأِريُد َأْن ُأَؤدَِّي 
إِلَْيَك ِرَساَلًة. َقاَل: َبْل َتْطَعُم َو َتْشَرُب َو َتُحلُّ ِثَياَبَك 
ِهُن ُثمَّ ُتَؤدِّي ِرَسالََتَك. ُقْم َيا َقْنَبُر، َفَأْنِزْلُه. َقاَل:  َو َتدَّ
ا َذَكْرَت َحاَجٌة. َقاَل: َفَأْخُلو ِبَك؟  َما ِبي إَِلى َشْيٍء ِممَّ
َقاَل: ُكلُّ ِسرٍّ ِلي َعَالِنَيٌة. َقاَل: َفَأْنُشُدَك ِباهللاَِّ الَِّذي ُهَو 
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you can give me your message. O Qanbar, stand 

up and make him our guest.’ Khidash said: ‘I 

have no need of any of the things you mention.’ 

He said: ‘I will speak with you alone.’ He said: 

‘Every secret is an open matter to me.’

“He said: ‘I implore you by Allah, Who is nearer 

to you than yourself, Who stands between you and 

your heart, Who knows the treachery of the eyes 

and what the breasts conceal, to tell me if az-Zubayr 

warned you of what I am setting before you.’ He 

said: ‘By Allah, yes.’ He said: ‘If you conceal 

anything after I ask you, you will perish before 

your glance returns to you. I implore you by Allah to 

tell me if he made you learn something to say when 

you reach me?’ He said: ‘By Allah, yes.’ Ali, peace 

be upon him, said: ‘The verse of as-Sukhrah?’ He 

said: ‘Yes.’ He said: ‘Recite it.’ He recited it. Ali, 

peace be upon him, repeated it, and broke forth into 

it again so that Khidash would repeat it; when 

Khidash made a mistake, Ali, peace be upon 

him, put him right. This continued till Khidash 

had recited it seventy times. The man said: ‘What 

does Amir al-mu’minin, peace be upon him, mean 

by commanding that it be repeated seventy times?’ 

Then Amir al-mu’minin, peace be upon him, said: 

‘Do you find your heart is at peace?’ He said: ‘Yes, 

by He in Whose hands is my soul.’ He said: ‘What 

did those two say to you?’ He told him; then Amir 
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 ٢٢

َأْقَرُب إِلَْيَك ِمْن َنْفِسَك، اْلَحاِئِل َبْيَنَك َو َبْيَن َقْلِبَك، الَِّذي 
َم إِلَْيَك  ُدوُر، أََتَقدَّ َيْعَلُم َخاِئَنَة اْألَْعُيِن َو َما ُتْخِفي الصُّ
الزَُّبْيُر ِبَما َعَرْضُت َعَلْيَك؟ َقاَل: اللَُّهمَّ َنَعْم. َقاَل: َلْو 
َكَتْمَت َبْعَد َما َسَأْلُتَك َما اْرَتدَّ إِلَْيَك َطْرُفَك. َفَأْنُشُدَك 
، َنَعْم.  اهللاََّ َهْل َعلََّمَك َكَالمًا َتُقوُلُه ِإَذا أََتْيَتِني؟ َقاَل: اللَُّهمَّ
ْخَرِة؟ َقاَل: َنَعْم. َقاَل: َفاْقَرْأَها.  : آَيَة السُّ َقاَل َعِليٌّ
َفَقَرَأَها، َو َجَعَل َعِليٌّ ُيَكرُِّرَها َو ُيَردُِّدَها َو َيْفَتُح َعَلْيِه 
ِإَذا َأْخَطَأ. َحتَّى ِإَذا َقَرَأَها َسْبِعَني َمرًَّة َقاَل الرَُّجُل: َما َيَرى 
َأِمُري اْلُمْؤِمِنَني َأْمَرُه ِبَتَردُِّدَها َسْبِعَني َمرًَّة. ُثمَّ َقاَل َلُه: 
؟ َقاَل: ِإي َو الَِّذي َنْفِسي ِبَيِدِه. َقاَل:  أََتِجُد َقْلَبَك اْطَمَأنَّ

َفَما َقاَال َلَك؟ َفَأْخَبَرُه. َفَقاَل:
ًة َعَلْيُكَما، َو َلِكنَّ  ُقْل َلُهَما: َكَفى ِبَمْنِطِقُكَما ُحجَّ
اِلِمَني. َزَعْمُتَما أَنَُّكَما َأَخَواَي ِفي  اهللاََّ َال َيْهِدي اْلَقْوَم الظَّ
يِن َو اْبَنا َعمِّي ِفي النََّسِب؛ َفَأمَّا النََّسُب َفَال أُْنِكُرُه،  الدِّ
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al-mu’minin, peace be upon him, said: ‘Tell them: 

“The way you speak is enough as a proof against 

you; but Allah will not guide the people who sin. 

You claim you are my brothers in religion and the 

sons of a paternal uncle among my ancestors 

in kinship, I do not deny the kinship, even though 

relationships are severed, unless Allah joins them 

through Islam. However, as for your saying that 

you are my brothers in religion, if what you say is 

true, nevertheless you have separated yourselves 

from the Book of Allah, to Whom belong Might and 

Majesty, and have disobeyed His command by your 

deeds towards your brother in religion. On the other 

hand, if you deny this, then you are fabricating your 

claim that you are my brothers in religion , because 

the Qur’an forbids war between Muslims. As for 

your separation from people because of me from 

the time Allah took Muhammad, the blessings and 

peace of Allah be upon him and his descendants, 

to Himself, if you separated from them through 

following the truth, you contradicted the truth 

by separating from me more recently; but if you 

separated from them through following falsehood, 

the sin of (following) this falsehood has stuck to 

you together with the evil innovation that you 

introduced. Moreover, your reason for separating 

from the people was only because you coveted this 

world. You claimed, and this is what you said: ‘You 
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َو ِإْن َكاَن النََّسُب َمْقُطوعًا ِإالَّ َما َوَصَلُه اهللاَُّ ِباْإلِْسَالِم؛ 
ُكْنُتَما  َفِإْن  يِن  الدِّ ِفي  َأَخَواَي  ِإنَُّكَما  َقْوُلُكَما:  َأمَّا  َو 
، َو َعَصْيُتَما  َصاِدَقْيِن َفَقْد َفاَرْقُتَما ِكَتاَب اهللاَِّ َعزَّ َو َجلَّ
يِن؛ َو ِإالَّ َفَقْد َكَذْبُتَما  َأْمَرُه ِبَأْفَعاِلُكَما ِفي َأِخيُكَما ِفي الدِّ
يِن. َو َأمَّا  َو اْفَتَرْيُتَما ِبادَِّعاِئُكَما أَنَُّكَما َأَخَواَي ِفي الدِّ
: َفِإْن ُكْنُتَما  دًا ُمَفاَرَقُتُكَما النَّاَس ُمْنُذ َقَبَض اهللاَُّ ُمَحمَّ
َفاَرْقُتَماُهْم ِبَحقٍّ َفَقْد َنَقْضُتَما َذِلَك اْلَحقَّ ِبِفَراِقُكَما إِيَّاَي 
َأِخريًا؛ َو ِإْن َفاَرْقُتَماُهْم ِبَباِطٍل َفَقْد َوَقَع إِْثُم َذِلَك اْلَباِطِل 
َعَلْيُكَما َمَع اْلَحَدِث الَِّذي َأْحَدْثُتَما؛ َمَع َأنَّ َصْفَقَتُكَما 
ْنَيا. َزَعْمُتَما - َو  ِبُمَفاَرَقِتُكَما النَّاَس َلْم َتُكْن ِإالَّ ِلَطَمِع الدُّ
َذِلَك َقْوُلُكَما: َفَقَطْعَت َرَجاَءَنا - َال َتِعيَباِن ِبَحْمِد اهللاَِّ ِمْن 

ِديِني َشْيئًا.
َو َأمَّا الَِّذي َصَرَفِني َعْن ِصَلِتُكَما َفالَِّذي َصَرَفُكَما 
َعِن اْلَحقِّ َو َحَمَلُكَما َعَلى َخْلِعِه ِمْن ِرَقاِبُكَما َكَما َيْخَلُع 
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destroyed our hope’, but you did not find any fault 

with my religion, may Allah be praised. As for he 

who alienated me from conferring on you what 

is due, he is the one who alienated you from the 

truth, and caused you to throw it off your backs as a 

headstrong horse throws the bit out of its mouth; 

and He is Allah, my Lord, beside Whom I accept 

nothing as an equal, so do not say: ‘of less benefit 

and a weaker defence,’ for you will then deserve 

the attribute of believing in an equal for Allah on 

top of your hypocrisy. As for your saying that 

I am the bravest horseman of the Arabs, and your 

fleeing from my curse and prayer, there is an action 

appropriate to every situation, and when spearheads 

clash and horses’ mane fly in the air, and you gasp 

for breath with fear, then Allah will suffice me with 

a composed heart. However, if you are not pleased 

that I supplicate Allah, there is no need to be anxious 

just because a magician from a group of magicians, 

as you claim, supplicates against you.” O Allah, 

strike az-Zubayr with an evil killing, and spill his 

blood while he is misguided, and introduce Talhah 

to stupidity, and save for them something worse 

than this in the hereafter, if they oppress me, speak 

falsehood against me and conceal their testimonyi, 

and disobey You and Your Messenger concerning 

me. Say: ‘Amen!’ Khidash said: ‘Amen!’

“Then Khidash said to himself: ‘By Allah, 
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اْلَحُروُن ِلَجاَمُه، َو ُهَو اهللاَُّ َربِّي َال ُأْشِرُك ِبِه َشْيئًا، َفَال 
ْرِك  َتُقوَال «َأَقلَّ َنْفعًا َو َأْضَعَف َدْفعًا» َفَتْسَتِحقَّا اْسَم الشِّ

َمَع النَِّفاِق.

َو َأمَّا َقْوُلُكَما: إِنِّي َأْشَجُع ُفْرَساِن اْلَعَرِب، َو َهْرُبُكَما 
ِمْن َلْعِني َو ُدَعاِئي: َفِإنَّ ِلُكلِّ َمْوِقٍف َعَمًال ِإَذا اْخَتَلَفِت 
اْألَِسنَُّة َو َماَجْت لُُبوُد اْلَخْيِل َو َمَألَ َسَحَراُكَما َأْجَواَفُكَما 
َفَثمَّ َيْكِفيِنَي اهللاَُّ ِبَكَماِل اْلَقْلبِ. َو َأمَّا ِإَذا أََبْيُتَما ِبَأنِّي َأْدُعو 
اهللاََّ َفَال َتْجَزَعا ِمْن َأْن َيْدُعَو َعَلْيُكَما َرُجٌل َساِحٌر ِمْن َقْوٍم 
َسَحَرٍة َزَعْمُتَما. اللَُّهمَّ َأْقِعِص الزَُّبْيَر ِبَشرِّ ِقْتَلٍة، َو اْسِفْك 
َدَمُه َعَلى َضَالَلٍة، َو َعرِّْف َطْلَحَة اْلَمَذلََّة، َو ادَِّخْر َلُهَما 
ِفي اْآلِخَرِة َشّرًا ِمْن َذِلَك ِإْن َكاَنا َظَلَماِني َو اْفَتَرَيا َعَليَّ 
. ُقْل:  َو َكَتَما َشَهاَدَتُهَما َو َعَصَياَك َو َعَصَيا َرُسوَلَك ِفيَّ

آِمَني. َقاَل ِخَداٌش: آِمَني.
ُثمَّ َقاَل ِخَداٌش لَِنْفِسِه َو اهللاَِّ َما َرأَْيُت ِلْحَيًة َقطُّ أَْبَيَن 
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I have never seen a beard i.e., an intelligent 

person so full of faults as you i.e., himself. 

You are carrying a proof, one part of which 

contradicts the other; Allah has given no way 

to bring these parts together. I bear witness 

before Allah that I dissociate myself from 

these two.’ Ali, peace be upon him, said: ‘Return 

to them, and let them know what I said.’ He said: 

‘No, by Allah, even if you ask Allah to send me 

back soon to you, and to let me be successful in 

obtaining His pleasure concerning you.’ He did 

this, and he did not tarry in coming back; and he 

was killed while he was with him Ali, peace 

be upon him on the day of the battle of the 

Camel, may Allah have mercy on him.”

* * *
 Ali ibn Muhammad and Muhammad ibn al-

Hasan from Sahl ibn Ziyad* Abu Ali al-Ash‘ari 

from Muhammad ibn Hassan, both of them from 

Muhammad ibn Ali, Nasr ibn Muzahim from 

Amr ibn Sa‘id from Jarrah ibn Muhammad that 

Rafi ‘ibn Salamah said:

“I was with Ali ibn Abi Talib, may the blessings 

of Allah be upon him, on the day of the battle of 

Nahrawan; Ali, peace be upon him, was sitting 

when a man on horseback came to him, and said: 

‘Peace be upon you, O Ali.’ Ali, peace be upon 

him, said: ‘And upon you peace. What is up with 
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ٍة َيْنُقُض َبْعُضَها َبْعضًا، َلْم َيْجَعِل  َخَطًأ ِمْنَك! َحاِمَل ُحجَّ
اهللاَُّ َلَها ِمَساكًا! أََنا أَْبَرُأ إَِلى اهللاَِّ ِمْنُهَما.

: اْرِجْع إَِلْيِهَما َو َأْعِلْمُهَما َما ُقْلُت.  َقاَل َعِليٌّ
َقاَل: َال َو اهللاَِّ َحتَّى َتْسَأَل اهللاََّ َأْن َيُردَِّني إِلَْيَك َعاِجًال، َو 
َأْن ُيَوفَِّقِني ِلِرَضاُه ِفيَك، َفَفَعَل. َفَلْم َيْلَبْث َأِن اْنَصَرَف، َو 

ُقِتَل َمَعُه َيْوَم اْلَجَمِل. َرِحَمُه اهللاَُّ. 
* * *

ُد ْبُن اْلَحَسِن، َعْن َسْهِل ْبِن  ٍد َو ُمَحمَّ  َعِليُّ ْبُن ُمَحمَّ
اَن َجِميعًا،  ِد ْبِن َحسَّ ، َعْن ُمَحمَّ ِزَياٍد َو أَُبو َعِليٍّ اْألَْشَعِريُّ
، َعْن َنْصِر ْبِن ُمَزاِحٍم، َعْن َعْمِرو  ِد ْبِن َعِليٍّ َعْن ُمَحمَّ
ْبِن َسِعيٍد، َعْن َجرَّاِح ْبِن َعْبِد اهللاَِّ، َعْن َراِفِع ْبِن َسَلَمَة 
َقاَل: ُكْنُت َمَع َعِليِّ ْبِن أَِبي َطاِلٍب - َصَلَواُت اهللاَِّ َعَلْيِه 
- َيْوَم النَّْهَرَواِن. َفَبْيَنا َعِليٌّ َجاِلٌس ِإْذ َجاَء َفاِرٌس 
: َو َعَلْيَك  . َفَقاَل َلُه َعِليٌّ َالُم َعَلْيَك َيا َعِليُّ َفَقاَل: السَّ
َالُم. َما َلَك - َثِكَلْتَك ُأمَُّك - َلْم ُتَسلِّْم َعَليَّ ِبِإْمَرِة  السَّ
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you, may your mother be bereft of youii; why do 

you not greet me as Amir al-mu’minin?’ He said: 

‘You are right. I will tell you why. I was with 

you when you were on the side of truth at Siffin, 

but when you accepted arbitration, I left you and 

began to call you a mushrik one who believes in 

equal partners to Allah. So I did not then know 

whom I should obey. By Allah, if I knew that you 

were rightly guided and not astray, it would be 

more pleasing to me than this world and all that 

is in it.’ Ali, peace be upon him, said to him: ‘May 

your mother be bereft of you. Stay close to me until 

I show you the difference between the signs of 

right guidance and those of misguidance.’ So the 

man stayed close to him. While they were standing 

there, a man on horseback came near, galloping, till 

he reached Ali, peace be upon him, and said: ‘O 

Amir al-mu’minin, rejoice for you are victorious, 

may Allah gladden your eyes! By Allah, all the 

group of the Kharijites have been killed.’ Ali, 

peace be upon him, said: ‘On the other side of the 

river, or with their backs to it?’ He said: ‘On the 

other side.’ He said: ‘You are lying, by He Who 

split the seed and created life. They will not cross 

it at all, but they will be killed before.’ The first 

man said to me: ‘I increased in my opinion that 

he was misguided.’ Another man on horseback 

came galloping towards him, and said the same 
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اْلُمْؤِمِنَني؟ َقاَل: َبَلى، َسُأْخِبُرَك َعْن َذِلَك: ُكْنُت ِإْذ ُكْنَت 
ْمَت اْلَحَكَمْيِن َبِرْئُت ِمْنَك،  ا َحكَّ َعَلى اْلَحقِّ ِبِصفِّنيَ، َفَلمَّ
ْيُتَك ُمْشِركًا؛ َفَأْصَبْحُت َال َأْدِري إَِلى أَْيَن َأْصِرُف  َو َسمَّ
َوَالَيِتي. َو اهللاَِّ َألَْن َأْعِرَف ُهَداَك ِمْن َضَاللَِتَك َأَحبُّ إَِليَّ 
: َثِكَلْتَك ُأمَُّك!  ْنَيا َو َما ِفيَها. َفَقاَل َلُه َعِليٌّ ِمَن الدُّ
ِقْف ِمنِّي َقِريبًا، ُأِريَك َعَالَماِت اْلُهَدى ِمْن َعَالَماِت 

َالَلِة. َفَوَقَف الرَُّجُل َقِريبًا ِمْنُه. الضَّ
َفَبْيَنَما ُهَو َكَذِلَك ِإْذ َأْقَبَل َفاِرٌس َيْرُكُض َحتَّى أََتى 
َعِلّيًا َفَقاَل: َيا َأِمَري اْلُمْؤِمِنَني، أَْبِشْر ِباْلَفْتِح، َأَقرَّ اهللاَُّ 
َعْيَنَك! َقْد - َو اهللاَّ -ِ ُقِتَل اْلَقْوُم َأْجَمُعوَن. َفَقاَل َلُه: 
ِمْن ُدوِن النََّهِر َأْو ِمْن َخْلِفِه؟ َقاَل: َبْل ِمْن ُدوِنِه. َفَقاَل: 
َكَذْبَت َو الَِّذي َفَلَق اْلَحبََّة َو َبَرَأ النََّسَمَة. َال َيْعُبُروَن أََبدًا 

َحتَّى ُيْقَتُلوا. َفَقاَل الرَُّجُل: َفاْزَدْدُت ِفيِه َبِصريًَة.
َفَجاَء آَخُر َيْرُكُض َعَلى َفَرٍس َلُه، َفَقاَل َلُه ِمْثَل َذِلَك، 
َفَردَّ َعَلْيِه َأِمُري اْلُمْؤِمِنَني ِمْثَل الَِّذي َردَّ َعَلى َصاِحِبِه. 
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thing to him, and Amir al-mu’minin rebutted him 

as he had rebutted his fellow. The first doubting 

man said to me: ‘I then took into my heat to attack 

Ali, peace be upon him, and to split his head with 

my sword.’ Then two men on horseback came 

galloping up, and their horses were sweating. They 

said: ‘May Allah gladden your eyes, O Amir al-

mu’minin, rejoice for you are victorious. By Allah, 

all the group has been killed!’ Then Ali, peace be 

upon him, said: ‘With their backs to the river, or 

on the other side?’ The said: ‘No, with their backs 

to the river. When they rode their horses into the 

river Nahrawan, the water splashed up onto their 

horses breasts, and they turned back and were well 

beaten.’ Amir al-mu’minin, peace be upon him, 

said: ‘You are right.’ The first man dismounted 

from his horse, and took and kissed the hand of Amir 

al-mu’minin, peace be upon him, and his foot. Ali, 

peace be upon him, said: ‘This is a sign for you!’ ”

* * *
 al-Husayn ibn Muhammad from al-Mu‘alla 

ibn Muhammad, that Muhammad ibn Ali said: 

Sama‘ah ibn Mihran informed me that: al-Kalbiiii 

an-Nassabah informed me:

“I entered Medina, and at that time I knew 

nothing about this matter i.e., the Imamate. 

I went to the Mosque of the Holy Prophet, may 

the blessing and peace of Allah be upon him and 
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: َو َهَمْمُت َأْن َأْحِمَل َعَلى َعِليٍّ  اكُّ َقاَل الرَُّجُل الشَّ
ْيِف. َفَأْفَلَق َهاَمَتُه ِبالسَّ

ُثمَّ َجاَء َفاِرَساِن َيْرُكَضاِن َقْد َأْعَرَقا َفَرَسْيِهَما َفَقاَال: 
َأَقرَّ اهللاَُّ َعْيَنَك َيا َأِمريَ اْلُمْؤِمِننيَ أَْبِشْر ِباْلَفْتِح َقْد - َو اهللاَِّ - 
: َأِمْن َخْلِف النََّهِر َأْو  ُقِتَل اْلَقْوُم َأْجَمُعوَن. َفَقاَل َعِليٌّ
ا اْقَتَحُموا َخْيَلُهُم  ِمْن ُدوِنِه؟ َقاَال:َال، َبْل ِمْن َخْلِفِه إِنَُّهْم َلمَّ
النَّْهَرَواَن َو َضَرَب اْلَماُء لَبَّاِت ُخُيوِلِهْم َرَجُعوا َفُأِصيُبوا. 

: َصَدْقُتَما. َفَقاَل َأِمُري اْلُمْؤِمِنَني
َفَنَزَل الرَُّجُل َعْن َفَرِسِه، َفَأَخَذ ِبَيِد َأِمِري اْلُمْؤِمِنَني 

: َهِذِه َلَك آَيٌة.  َو ِبِرْجِلِه َفَقبََّلُهَما َفَقاَل َعِليٌّ
* * *

ٍد، َعْن  ٍد، َعْن اْلُمَعلَّى ْبِن ُمَحمَّ  اْلُحَسْيُن ْبُن ُمَحمَّ
ِد ْبِن َعِليٍّ َقاَل َأْخَبَرِني َسَماَعُة ْبُن ِمْهَراَن َقاَل َأْخَبَرِني  ُمَحمَّ
اَبُة َقال: َدَخْلُت اْلَمِديَنَة َو َلْسُت َأْعِرُف َشْيئًا  اْلَكْلِبيُّ النَّسَّ
ِمْن َهَذا اْألَْمِر. َفَأَتْيُت اْلَمْسِجَد، َفِإَذا َجَماَعٌة ِمْن ُقَرْيٍش. 
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his descendants where there was a group of the 

Quraysh. I said to them: ‘Inform me about the 

man of knowledge of the people of this Household.’ 

They said: ‘Abdullah ibn al-Hasan.’ So I went to his 

house, and sought leave to enter. A man, who I 

supposed to be his slave, came out to me, so I said 

to him: ‘Give me leave to go in to your master.’ He 

went in, then came out, and said to me: ‘Go in.’ I 

went in, and was confronted by an old man who 

bore the signs of assiduous worship. I greeted 

him, and he said to me: ‘Who are you?’ I said: ‘I 

am al-Kalbi, the great genealogist an-nassabah.’ 

He said: ‘What is it you need?’ I said: ‘I came to ask 

you a question.’ He said: ‘Have you come across my 

son, Muhammadiv?’ I said: ‘I shall start with you.’ 

He said: ‘Ask.’ I said: ‘Tell me what the situation 

is with a man who say to his wife: “You are 

divorced the same number of times as there are 

stars in the sky.”?’ He said: ‘She is separated from 

him by the number of stars of Ra’su’l-Jawza’v, 

and the rest are a sin for the man, for which there 

is a punishmentvi’. I said to myself: ‘That was one 

matter,’ and I said: ‘What does the Shaykh say 

about the wiping of the two shoes instead of the 

feet in the wudu’ purification?’ He said: ‘A group 

of pious people have permitted this wiping, but we, 

the people of the Household, do not do this.vii I said 

to myself: ‘That was two matters.’ I said: ‘What 
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َفُقْلُت: َأْخِبُروِني َعْن َعاِلِم َأْهِل َهَذا اْلَبْيِت. َفَقاُلوا: َعْبُد 
اهللاَِّ ْبُن اْلَحَسِن. َفَأَتْي ُت َمْنِزَلُه َفاْسَتْأَذْنُت َفَخَرَج إَِليَّ 
َرُجٌل َظَنْنُت أَنَُّه ُغَالٌم َلُه، َفُقْلُت َلُه: اْسَتْأِذْن ِلي َعَلى 
َمْوَالَك. َفَدَخَل ُثمَّ َخَرَج َفَقاَل ِلَي: اْدُخْل. َفَدَخْلُت، 
َفِإَذا أََنا ِبَشْيٍخ ُمْعَتِكٍف َشِديِد اِالْجِتَهاِد. َفَسلَّْمُت َعَلْيِه. 
اَبُة. َفَقاَل: َما  َفَقاَل ِلي: َمْن أَْنَت؟ َفُقْلُت: أََنا اْلَكْلِبيُّ النَّسَّ
َحاَجُتَك؟ َفُقْلُت: ِجْئُت َأْسَأُلَك. َفَقاَل: َأَمَرْرَت ِباْبِني 

ٍد؟ ُقْلُت: َبَدْأُت ِبَك. َفَقاَل َسْل: ُمَحمَّ
َفُقْلُت: َأْخِبْرِني َعْن َرُجٍل َقاَل ِالْمَرأَِتِه أَْنِت َطاِلٌق َعَدَد 
َماءِ. َفَقاَل: َتِبُني ِبَرْأِس اْلَجْوَزاِء، َو اْلَباِقي ِوْزٌر  ُنُجوِم السَّ
َعَلْيِه َو ُعُقوَبٌة. َفُقْلُت ِفي َنْفِسي: َواِحَدٌة. َفُقْلُت: َما 
ْيُخ ِفي اْلَمْسِح َعَلى اْلُخفَّْيِن؟ َفَقاَل: َقْد َمَسَح  َيُقوُل الشَّ
َقْوٌم َصاِلُحوَن؛ َو َنْحُن َأْهَل اْلَبْيِت َال َنْمَسُح َفُقْلُت ِفي 
َنْفِسي: ِثْنَتاِن. َفُقْلُت: َما َتُقوُل ِفي َأْكِل اْلِجرِّيِّ َأَحَالٌل 
ُهَو َأْم َحَراٌم َفَقاَل: َحَالٌل؛ ِإالَّ أَنَّا َأْهَل اْلَبْيِت َنَعاُفُه. َفُقْلُت 
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do you say about eating al-jarriviii, is it permitted 

or forbidden?’ He said: ‘It is permitted, but we, the 

family of the Household, are averse to it.’ I said to 

myself: ‘That was three matters.’ I said: ‘What 

do you say about the drinking of annbidhix?’ He 

said: ‘It is permitted, although we, the family of the 

Household, do not drink it.’ I stood up and left him, 

saying to myself: ‘This group he believes he has 

been given the opinions of the Imamiyyah do not 

tell the truth about the people of this Household.’

“I went back to the Mosque and saw a group of 

the Quraysh and others; and I greeted them, and 

said to them: ‘Who is the most knowledgeable 

of the people of this Household?’ They said: ‘ 

‘Abdullah ibn al-Hasan.’ I said: ‘I went to him, 

but I did not find out anything from him.’ One of 

the group raised his head, and said: ‘Go to ja‘far 

ibn Muhammad, peace be upon both of them, for 

he is the most knowledgeable of the people of this 

Household.’ Now some of them who were present 

rebuked him, and I said to myself: ‘The only thing 

the prevented this group from guiding me to him the 

first time was jealousy for his position.’ I said to 

him: ‘Mercy on You! He is the one I want.’ So I 

proceeded until I reached his house, and knocked 

on the door. A slave of his came out and said: ‘Go 

in, O brother of the tribe of Kalb.’ By Allah, this 

was a marvel to me. I entered in an agitated mood, 
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ِفي َنْفِسي: َثَالٌث. َفُقْلُت: َفَما َتُقوُل ِفي ُشْرِب النَِّبيِذ؟ 
َفَقاَل: َحَالٌل؛ ِإالَّ أَنَّا َأْهَل اْلَبْيِت َال َنْشَرُبُه.

َفُقْمُت َفَخَرْجُت ِمْن ِعْنِدِه َو أََنا َأُقوُل: َهِذِه اْلِعَصاَبُة 
َتْكِذُب َعَلى َأْهِل َهَذا اْلَبْيِت. َفَدَخْلُت اْلَمْسِجَد، َفَنَظْرُت 
إَِلى َجَماَعٍة ِمْن ُقَرْيٍش َو َغْيِرِهْم ِمَن النَّاِس، َفَسلَّْمُت 
َعَلْيِهْم، ُثمَّ ُقْلُت َلُهْم: َمْن َأْعَلُم َأْهِل َهَذا اْلَبْيِت؟ َفَقاُلوا: 
َعْبُد اهللاَِّ ْبُن اْلَحَسِن. َفُقْلُت: َقْد َأَتْيُتُه َفَلْم َأِجْد ِعْنَدُه 

َشْيئًا.
َفَرَفَع َرُجٌل ِمَن اْلَقْوِم َرْأَسُه َفَقاَل: اْئِت َجْعَفَر ْبَن 
؛ َفُهَو َأْعَلُم َأْهِل َهَذا اْلَبْيِت. َفَالَمُه َبْعُض َمْن  ٍد ُمَحمَّ
َكاَن ِباْلَحْضَرِة. َفُقْلُت: ِإنَّ اْلَقْوَم إِنََّما َمَنَعُهْم ِمْن ِإْرَشاِدي 
َل َمرٍَّة اْلَحَسُد. َفُقْلُت َلُه: َوْيَحَك ِإيَّاُه َأَرْدُت.  إِلَْيِه َأوَّ
َفَمَضْيُت َحتَّى ِصْرُت إَِلى َمْنِزِلِه، َفَقَرْعُت اْلَباَب، َفَخَرَج 
ُغَالٌم َلُه، َفَقاَل: اْدُخْل َيا َأَخا َكْلٍب. َفَو اهللاَِّ َلَقْد َأْدَهَشِني. 
َفَدَخْلُت َو أََنا ُمْضَطِرٌب، َو َنَظْرُت َفِإَذا َشْيٌخ َعَلى ُمَصلًّى، 
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and saw an old man in a place for praying, with 

nothing supporting his back nor anything e.g., a 

rug, under him. After I had greeted him, he was 

the first to speak, saying: ‘Who are you?’ I said to 

myself: ‘Praise be to Allah; his slave says to me at 

the door “Go in, O brother of the tribe of kalb,” 

and his master asks me who I am!’ I said to him: 

‘I am al-Kalbi, the great genealogist.’ He struck his 

forehead with his hand and said: ‘Those who ascribe 

equals to Allah lie and have gone astray into far 

error and have suffered a manifest loss.x O brother 

of the tribe of Kalb, Allah, to Whom belong 

Might and Majesty, said: And Ad and Thamud, and 

the men of ar-Rass, and between that generations 

a manyxi١; can you give their genealogy?” I said: 

‘No, may I be made your ransom.’ He said to me: 

‘Can you give your own genealogy?’ I said: ‘Yes, 

I am so-and-so, the son of so-and-so, the son of so-

and-so …,’ till I had traced it back a long way. He 

said: ‘Stop! It is not as you say, Mercy on you. Do 

you know who so-and-so, the son of so-and so is?’ 

I said: ‘Yes, he is so-and-so, the son of so-and-so.’ 

He said: ‘So-and-so the son of so-and-so, is the son 

of so-and-so, the Kurdish shepherd. So-and-so, the 

Kurdish shepherd was from the mountains of the 

people of so-and-so, and he came down from his 

mountains where he shepherded his flock to the 

1. Al-Furqan, 25:38
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ِبَال ِمْرَفَقٍة َو َال َبْرَدَعٍة. َفاْبَتَدأَِني َبْعَد َأْن َسلَّْمُت َعَلْيِه َفَقاَل 
ِلي: َمْن أَْنَت؟ َفُقْلُت ِفي َنْفِسي: َيا ُسْبَحاَن اهللاَِّ! ُغَالُمُه 
َيُقوُل ِلي ِباْلَباِب اْدُخْل َيا َأَخا َكْلٍب َو َيْسَألُِني اْلَمْوَلى َمْن 

اَبُة. أَْنَت! َفُقْلُت َلُه: أََنا اْلَكْلِبيُّ النَّسَّ
َفَضَرَب ِبَيِدِه َعَلى َجْبَهِتِه َو َقاَل: َكَذَب اْلَعاِدُلوَن ِباهللاَِّ 
َو َضلُّوا َضَالًال َبِعيدًا َو َخِسُروا ُخْسَرانًا ُمِبينًا! َيا َأَخا 
َكْلٍب، ِإنَّ اهللاََّ َعزَّ َو َجلَّ َيُقوُل: َو عادًا َو َثُموَد َو 
َأْصحاَب الرَّسِّ َو ُقُرونًا َبْيَن ذِلَك َكِثريًا١ َأَفَتْنِسُبَها أَْنَت؟ 
َفُقْلُت: َال، ُجِعْلُت ِفَداَك. َفَقاَل ِلي: َأَفَتْنِسُب َنْفَسَك؟ 
ُقْلُت: َنَعْم. أََنا ُفَالُن ْبُن ُفَالِن ْبِن ُفَالٍن َحتَّى اْرَتَفْعُت. 
َفَقاَل ِلي: ِقْف، لَْيَس َحْيُث َتْذَهُب! َوْيَحَك! أََتْدِري َمْن 
ُفَالُن ْبُن ُفَالٍن؟ ُقْلُت: َنَعْم، ُفَالُن ْبُن ُفَالٍن، َقاَل: ِإنَّ ُفَالَن 
ْبَن ُفَالٍن اْبُن ُفَالٍن الرَّاِعي اْلُكْرِديِّ إِنََّما َكاَن ُفَالٌن الرَّاِعي 
اْلُكْرِديُّ َعَلى َجَبِل آِل ُفَالٍن َفَنَزَل إَِلى ُفَالَنَة اْمَرَأِة ُفَالٍن 

١. الفرقان، ٣٨/٢٥
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woman so-and-so, the wife of so-and-so. He gave 

her something to eat and he covered her, and she 

gave birth to so-and-so, so so-and-so, the son of so-

and-so, is from the woman so-and-so, and the 

man so-and-so, son of so-and-so.’ Then he said: 

‘Did you know the history of those to whom 

these names belong?’ I said: ‘No, by Allah, may 

I be made your ransom; and if you think that you 

should refrain from this kind of discussion, then 

do so.’ He said: ‘It is merely that you said one 

thing and so I said what I said.’ I said: ‘I shall 

not repeat myself, then.’ He said: ‘Then neither 

shall we. Now ask that for which you came.’ I said 

to him: ‘Tell me what the situation is with a man 

who says to his wife: “You are divorced the same 

number of times as there are stars in the sky.” 

’ He said: ‘Mercy on you! Have you not read the 

Chapter of Divorce?’ I said: ‘Yes.’ He said: ‘Recite 

it!’ So I recited: ‘(When you divorce women,) 

divorce them when they have reached their period 

(‘iddah), and count the period١.’ He said: ‘Do you 

see any reference to the stars in the sky here?xii I 

said: ‘No.’ Then I said: ‘Suppose a man says to his 

wife: “You are divorced three times?” ’ He said: 

‘It must be referred to the Book of Allah and the 

sunnah of His Prophet, may the blessing and peace 

of Allah be upon him and his descendants.xiii’ Then 

1. at-Talaq, 65:1
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ِمْن َجَبِلِه الَِّذي َكاَن َيْرَعى َغَنَمُه َعَلْيِه، َفَأْطَعَمَها َشْيئًا َو 
َغِشَيَها، َفَوَلَدْت ُفَالنًا َو ُفَالُن ْبُن ُفَالٍن ِمْن ُفَالَنَة َو ُفَالِن 
ْبِن ُفَالٍن. ُثمَّ َقاَل: أََتْعِرُف َهِذِه اْألََساِمَي؟ ُقْلُت: َال، َو 
اهللاَِّ، ُجِعْلُت ِفَداَك. َفِإْن َرأَْيَت َأْن َتُكفَّ َعْن َهَذا َفَعْلَت. 
َفَقاَل: إِنََّما ُقْلَت َفُقْلُت. َفُقْلُت: إِنِّي َال َأُعوُد. َقاَل: َال 

ا ِجْئَت َلُه. َنُعوُد ِإذًا، َو اْسَأْل َعمَّ
َفُقْلُت َلُه: َأْخِبْرِني َعْن َرُجٍل َقاَل ِالْمَرأَِتِه: أَْنِت َطاِلٌق 
ُسوَرَة  َتْقَرُأ  َأَما  َوْيَحَك،  َفَقاَل:  َماِء.  السَّ ُنُجوِم  َعَدَد 
َالِق؟ ُقْلُت: َبَلى. َقاَل: َفاْقَرْأ. َفَقَرْأُت: َفَطلُِّقوُهنَّ  الطَّ
َماِء؟  َة١ َقاَل: أََتَرى َهاُهَنا ُنُجوَم السَّ ِتِهنَّ َو َأْحُصوا اْلِعدَّ ِلِعدَّ
ُقْلُت: َال. ُقْلُت: َفَرُجٌل َقاَل ِالْمَرأَِتِه أَْنِت َطاِلٌق َثَالثًا؟ َقاَل: 
. ُثمَّ َقاَل: َال َطَالَق ِإالَّ  ُتَردُّ إَِلى ِكَتاِب اهللاَِّ َو ُسنَِّة َنِبيِِّه
َعَلى ُطْهٍر، ِمْن َغْيِر ِجَماٍع، ِبَشاِهَدْيِن َمْقُبولَْيِن. َفُقْلُت 

ِفي َنْفِسي َواِحَدٌة.

١. الّطالق، ١/٦٥
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he said: ‘There can be no divorce unless a period 

of purity for the woman has passed in which 

she has not slept with her husband, and this has 

been witnessed by two reliable witnesses.’ I said 

to myself: ‘That was one matter.’ Then he said: 

‘Ask!’ I said: ‘What do you say about the wiping 

of the two shoes in wusu’?’ He smiled and said: 

‘When the Day of Resurrection comes, and Allah 

returns everything to its original thing i.e., place 

and returns the leather to the sheep, where do you 

think the wusu’ of the people who wipe their shoes 

will have been?’xiv I said to myself: ‘That  was two 

matters.’ Again he gave his attention to me, and 

said: ‘Ask!’ I said: ‘Tell me about the eating of al-

jarri?’ He said: ‘Allah, to Whom belong Might and 

Majesty, transformed a group of the Banu Isra’il; 

those of them who went into water were al-jarri, 

al-marmahi, az-zimmar and the like; and those of 

them which went on the land were apes, swine, 

dassies (al-wabar), al-warak and the like.xv I said 

to myself: ‘That was three matters.’ Again he 

gave his attention to me, and said: ‘Ask and then 

get up and go!’ I said: ‘What do you say about 

nabidh?’ He said: ‘It is permitted.’ I said: ‘We make 

nabidh by putting into it the left overs of fruit that 

have gone bad (al-‘akar) and the like, and then we 

drink it.’ He said: ‘That is awful (shuh shuh), that 

is noting but evil-smelling wine.’ I said: ‘May I 
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ُثمَّ َقاَل: َسْل. ُقْلُت: َما َتُقوُل ِفي اْلَمْسِح َعَلى اْلُخفَّْيِن. 
َم ُثمَّ َقاَل: ِإَذا َكاَن َيْوُم اْلِقَياَمِة، َو َردَّ اهللاَُّ ُكلَّ َشْيٍء  َفَتَبسَّ
إَِلى َشْيِئِه، َو َردَّ اْلِجْلَد إَِلى اْلَغَنِم، َفَتَرى َأْصَحاَب اْلَمْسِح 

أَْيَن َيْذَهُب ُوُضوُؤُهْم؟! َفُقْلُت ِفي َنْفِسي: ِثْنَتاِن.
ُثمَّ اْلَتَفَت إَِليَّ َفَقاَل: َسْل. َفُقْلُت: َأْخِبْرِني َعْن َأْكِل 
. َفَقاَل: ِإنَّ اهللاََّ َعزَّ َو َجلَّ َمَسَخ َطاِئَفًة ِمْن َبِني  اْلِجرِّيِّ
ِإْسَراِئيَل؛ َفَما َأَخَذ ِمْنُهْم َبْحرًا َفُهَو: اْلِجرِّيُّ َو اْلَماْرَماِهي 
َو الزِّمَّاُر َو َما ِسَوى َذِلَك؛ َو َما َأَخَذ ِمْنُهْم َبّرًا: َفاْلِقَرَدُة 
َو اْلَخَناِزيُر َو اْلَوْبُر َو اْلَوَرُك َو َما ِسَوى. َذِلَك َفُقْلُت ِفي 

َنْفِسي: َثَالٌث.
ُثمَّ اْلَتَفَت إَِليَّ َفَقاَل: َسْل، َو ُقْم. َفُقْلُت: َما َتُقوُل ِفي 
النَِّبيِذ؟ َفَقاَل: َحَالٌل. َفُقْلُت: إِنَّا َنْنِبُذ َفَنْطَرُح ِفيِه اْلَعَكَر 
َو َما ِسَوى َذِلَك َو َنْشَرُبُه؟ َفَقاَل َشْه َشْه! ِتْلَك اْلَخْمَرُة 
اْلُمْنِتَنُة! َفُقْلُت: ُجِعْلُت ِفَداَك، َفَأيَّ َنِبيٍذ َتْعِني؟ َفَقاَل: 
ِإنَّ َأْهَالْلَمِديَنِة َشَكْوا إَِلى َرُسوِل اهللاَِّ َتْغِيَري اْلَماِء َو 
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be made your ransom, what do you call nabidh?’ 

He said: ‘The people of Medina complained to the 

Messenger of Allah, may the blessing and peace 

of Allah be upon him and his descendants, about 

the putrid water and the bad effect it had on 

their health, so he commanded them to make a 

nabidh with it. A man would order his servant 

to make nabith for him, and he would set about it 

by taking a handful of dates and throwing them 

into a water-skin, and he would drink and wash 

from this.’ I said: ‘How many dates were there in a 

handful?’ He said: ‘What a hand could pick up.’ I 

said: ‘One or two dates?’ He said: ‘Sometimes it 

was one and sometimes two …’ I said: ‘And how 

much could the water-skin hold?’ He said: ‘From 

forty to eighty or more.’ I said: ‘Rotls?’ He said: 

‘Yes. Rotls. Iraqian rotls.xvi’ ”

Sama‘ah said: “al-Kalbi said: ‘Then he, peace be 

upon him, got up, and I stood and left. I clapped one 

hand on top of the other and said to myself: “If there 

is any truth, then it is here.” ’ And al-Kalbi did not 

cease to take love of the family of this Household as 

Allah’s religion until the day he died.”

* * *
 Muhammad ibn Yahya from Ahmad ibn 

Muhammad ibn Isa from Abu Yahya al-Wasiti, 

that Hisham ibn Salim said:

“We were in Medina after the death of Abu 
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َفَساَد َطَباِئِعِهْم، َفَأَمَرُهْم َأْن َيْنِبُذوا. َفَكاَن الرَُّجُل َيْأُمُر 
َخاِدَمُه َأْن َيْنِبَذ َلُه؛ َفَيْعِمُد إَِلى َكفٍّ ِمَن التَّْمِر َفَيْقِذُف ِبِه 
؛ َفِمْنُه ُشْرُبُه َو ِمْنُه َطُهوُرُه. َفُقْلُت: َو َكْم َكاَن  نِّ ِفي الشَّ
 . ؟ َفَقاَل: َما َحَمَل اْلَكفُّ َعَدُد التَّْمِر الَِّذي َكاَن ِفي اْلَكفِّ
َفُقْلُت: َواِحَدٌة َو ِثْنَتاِن؟ َفَقاَل: ُربََّما َكاَنْت َواِحَدًة َو 
؟ َفَقاَل:  نُّ ُربََّما َكاَنْت ِثْنَتْيِن. َفُقْلُت: َو َكْم َكاَن َيَسُع الشَّ
َما َبْيَن اْألَْرَبِعَني إَِلى الثََّماِننيَ إَِلى َما َفْوَق َذِلَك. َفُقْلُت: 

ِباْألَْرَطاِل؟ َفَقاَل: َنَعْم، َأْرَطاٌل ِبِمْكَياِل اْلِعَراِق.
. َو ُقْمُت  : ُثمَّ َنَهَض َقاَل َسَماَعُة َقاَل اْلَكْلِبيُّ
َفَخَرْجُت َو أََنا َأْضِرُب ِبَيِدي َعَلى اْألُْخَرى َو أََنا َأُقوُل: 
ِإْن َكاَن َشْيٌء َفَهَذا. َفَلْم َيَزِل اْلَكْلِبيُّ َيِديُن اهللاََّ ِبُحبِّ آِل 

َهَذا اْلَبْيِت َحتَّى َماَت.
* * *

ِد ْبِن ِعيَسى،  ُد ْبُن َيْحَيى، َعْن َأْحَمَد ْبِن ُمَحمَّ  ُمَحمَّ
، َعْن ِهَشاِم ْبِن َساِلٍم َقاَل: ُكنَّا  َعْن أَِبي َيْحَيى اْلَواِسِطيِّ
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Abdillah, peace be upon him, I and Sahibu ’t-Taq 

Abu Ja‘far Muhammad ibn an-Nu‘man al-

Ahwal al-Kufi; and the people were gathering 

round Abdullah ibn Ja‘farxvii, saying that he 

was the Master of the Affair after his father. I and 

Sahibu ’t-Taq went in to him, and a number of 

people were with him, because it was being said 

that Abu Abdillah, peace be upon him, had said: 

‘The Affair is with the eldest as long as there is 

no deficiency in him.’ So we went in to him to 

ask him questions as we used to ask his father. 

We asked him about the limit above which zakat 

was obligatory. He said: ‘From 200 upwards it 

is 5.’ We said: ‘What about from 100?’ He said 

‘Two dirhams and a half.’ We said: ‘By Allah, 

even the Murji’ah do not say this.’xviii ” He said: 

“He raised the palms of his hands to the sky, 

and said: ‘By Allah, what do I know of what the 

Murji’ah say?’ ” He said: “We left him, confused, 

not knowing where to turn; I and Abu Ja‘far al-

Ahwal sat down in one of the alleys in Medina, 

weeping and bewildered. We did not know where 

to turn, nor to whom we should direct ourselves. 

We said: ‘Shall we join the Murji’ah? The 

Qadariyyah, or the Zaydiyyah? The Mu‘tazilah, 

the Khawarij?’

“We were sitting in this condition, when I 

saw an old man whom I did not recognize. He 
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اِق،  ِباْلَمِديَنِة َبْعَد َوَفاِة أَِبي َعْبِد اهللاَِّ أََنا َو َصاِحُب الطَّ
َو النَّاُس ُمْجَتِمُعوَن َعَلى َعْبِد اهللاَِّ ْبِن َجْعَفٍر أَنَُّه َصاِحُب 
اِق َو النَّاُس  اْألَْمِر َبْعَد أَِبيِه. َفَدَخْلَنا َعَلْيِه أََنا َو َصاِحُب الطَّ
ِعْنَدُه، َو َذِلَك أَنَُّهْم َرَوْوا َعْن أَِبي َعْبِد اهللاَِّ أَنَُّه َقاَل: 
ِإنَّ اْألَْمَر ِفي اْلَكِبريِ َما َلْم َتُكْن ِبِه َعاَهٌة. َفَدَخْلَنا َعَلْيِه 
ا ُكنَّا َنْسَأُل َعْنُه أََباُه. َفَسَأْلَناُه َعِن الزََّكاِة ِفي َكْم  َنْسَأُلُه َعمَّ
َتِجُب؟ َفَقاَل: ِفي ِماَئَتْيِن َخْمَسٌة. َفُقْلَنا: َفِفي ِماَئٍة؟ َفَقاَل: 
ِدْرَهَماِن َو ِنْصٌف. َفُقْلَنا: َو اهللاَِّ َما َتُقوُل اْلُمْرِجَئُة َهَذا! 
َماِء َفَقاَل: َو اهللاَِّ َما َأْدِري َما َتُقوُل  َقاَل: َفَرَفَع َيَدُه إَِلى السَّ

اْلُمْرِجَئُة.
ُه  ًال َال َنْدِري إَِلى أَْيَن َنَتَوجَّ َقاَل: َفَخَرْجَنا ِمْن ِعْنِدِه ُضالَّ
أََنا َو أَُبوَجْعَفٍر اْألَْحَوُل؛ َفَقَعْدَنا ِفي َبْعِض َأِزقَِّة اْلَمِديَنِة 
ُه َو َال َمْن َنْقِصُد،  َباِكَني َحَياَرى َال َنْدِري إَِلى أَْيَن َنَتَوجَّ
َو َنُقوُل: إَِلى اْلُمْرِجَئِة؟ إَِلى اْلَقَدِريَِّة؟ إَِلى الزَّْيِديَِّة؟ إَِلى 

اْلُمْعَتِزَلِة؟ إَِلى اْلَخَواِرِج؟
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beckoned to me with his hand; but I feared he 

might be one of the spies of the caliph Abu 

Ja‘far al-Mansur, for he had spies in Medina to 

see whom the partisans shi‘ah of Abu Ja‘far, 

peace be upon him, agreed on as his successor, 

so that they could execute him; thus I feared 

that he might have been one of them. I said to 

al-Ahwal: ‘Move away, for I fear for myself and 

you. He only wants me, not you. Move away 

from me, so that you do not perish, and thus 

help your enemy against yourself.’ He moved 

not very far away, and I followed the old man, 

because I supposed that there was no escape for 

me from him. I continued to follow him, having 

resigned myself to death, until he brought me to 

the door of Abu’l-Hasan al-Kazim, peace be 

upon him; then he left me and went away. There 

was a servant at the door, and he said to me: ‘Go 

in, may Allah have mercy on you.’ I went in, 

and there was Abu’l-Hasan Musa, peace be upon 

him. He was the first to speak, and said: ‘Do 

not join the Murji’ah, or the Qadariyyah, or the 

Zaydiyyah, or the Mu‘tazilah, or the Khawarij, 

but come to me, to me.’ I said: ‘May I be made 

your ransom, has your father passed away?’ He 

said: ‘Yes.’ I said: ‘Did he pass away as a dead 

man?’ He said: ‘Yes.’xix I said: ‘Who do we have 

as Imam after him?’ He said: ‘If Allah wills to 
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َفَنْحُن َكَذِلَك ِإْذ َرأَْيُت َرُجًال َشْيخًا َال َأْعِرُفُه ُيوِمُئ 
إَِليَّ ِبَيِدِه. َفِخْفُت َأْن َيُكوَن َعْينًا ِمْن ُعُيوِن أَِبي َجْعَفٍر 
اْلَمْنُصوِر؛ َو َذِلَك أَنَُّه َكاَن َلُه ِباْلَمِديَنِة َجَواِسيُس َيْنُظُروَن 
إَِلى َمِن اتََّفَقْت ِشيَعُة َجْعَفٍر َعَلْيِه َفَيْضِرُبوَن ُعُنَقُه، 
َفِخْفُت َأْن َيُكوَن ِمْنُهْم. َفُقْلُت ِلْألَْحَوِل: َتَنحَّ َفِإنِّي َخاِئٌف 
َعَلى َنْفِسي َو َعَلْيَك، َو إِنََّما ُيِريُدِني، َال ُيِريُدَك. َفَتَنحَّ َعنِّي 
ى َغْيَر َبِعيٍد َو َتِبْعُت  َال َتْهِلْك َو ُتِعَني َعَلى َنْفِسَك. َفَتَنحَّ
ْيَخ؛ َو َذِلَك أَنِّي َظَنْنُت أَنِّي َال أَْقِدُر َعَلى التََّخلُِّص  الشَّ
ِمْنُه. َفَما ِزْلُت أَْتَبُعُه َو َقْد َعَزْمُت َعَلى اْلَمْوِت َحتَّى َوَرَد 
ِني َو َمَضى. َفِإَذا  ، ُثمَّ َخالَّ ِبي َعَلى َباِب أَِبي اْلَحَسِن

َخاِدٌم ِباْلَباِب، َفَقاَل ِلَي: اْدُخْل َرِحَمَك اهللاَُّ.
. َفَقاَل ِلَي اْبِتَداًء  َفَدَخْلُت، َفِإَذا أَُبو اْلَحَسِن ُموَسى
ِمْنُه: َال إَِلى اْلُمْرِجَئِة، َو َال إَِلى اْلَقَدِريَِّة، َو َال إَِلى الزَّْيِديَِّة، 

. ، إَِليَّ َو َال إَِلى اْلُمْعَتِزَلِة، َو َال إَِلى اْلَخَواِرِج. إَِليَّ
َفُقْلُت: ُجِعْلُت ِفَداَك؛ َمَضى أَُبوَك؟ َقاَل :َنَعمْ. ُقْلُت: 
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guide you, He will.’ I said: ‘May I be made your 

ransom, Abdullah claims that he is the one after 

his father.’ He said: Abdullah wishes that Allah 

should not be served.’ ” He said: “I said: ‘May I 

be made your ransom, are you the one?’ He said: 

‘I am not actually saying that.’ ” He said: “I said 

to myself: ‘I am not going about asking him 

in the right way.’ Then I said to him: ‘May I be 

made your ransom, is there an Imam over you?’ 

He said: ‘No.’ Something came into me, which 

only Allah, to Whom belong Might and Majesty, 

knows, inspiring me with reverence and awe for 

him, more than I had felt from his father when I 

had gone to him. I said to him; ‘May I be made 

your ransom, may I ask you as I used to ask your 

father?’ He said: ‘Ask and you will be informed; 

but do not spread abroad what I say. If you 

do spread it abroad, it will mean a slaughter.’ 

So I asked him, and I found that he was an 

inexhaustible sea of knowledge. I said: ‘May I 

be made your ransom, your partisan shi‘ah and 

the partisan shi‘ah of your father are lost and 

confused. May I disclose the secret to them 

and call them to you, even though you have taken 

from me a promise to guard the secret from 

others?’ He said: ‘To anyone in whom you 

perceive right judgement disclose the secret, 

and take a promise of secrecy from him, because 
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َمَضى َمْوتًا؟ َقاَل: َنَعْم. ُقْلُت: َفَمْن لََنا ِمْن َبْعِدِه؟ َفَقاَل: ِإْن 
َشاَء اهللاَُّ َأْن َيْهِدَيَك َهَداَك. ُقْلُت: ُجِعْلُت ِفَداَك؛ ِإنَّ َعْبَد 
اهللاَِّ َيْزُعُم أَنَُّه ِمْن َبْعِد أَِبيِه. َقاَل: ُيِريُد َعْبُد اهللاَِّ َأْن َال ُيْعَبَد 
اهللاَُّ. َقاَل ُقْلُت: ُجِعْلُت ِفَداَك َفَمْن لََنا ِمْن َبْعِدِه؟ َقاَل: ِإْن 
َشاَء اهللاَُّ َأْن َيْهِدَيَك َهَداَك. َقاَل ُقْلُت: ُجِعْلُت ِفَداَك، َفَأْنَت 

ُهَو؟ َقاَل: َال، َما أَُقوُل َذِلَك.
َقاَل َفُقْلُت ِفي َنْفِسي: َلْم ُأِصْب َطِريَق اْلَمْسَأَلِة. ُثمَّ ُقْلُت 
َلُه: ُجِعْلُت ِفَداَك، َعَلْيَك إَِماٌم؟ َقاَل: َال. َفَداَخَلِني َشْيٌء َال 
ا َكاَن َيُحلُّ  ُ َعزَّ َو َجلَّ ِإْعَظامًا َلُه َو َهْيَبًة َأْكَثَر ِممَّ َيْعَلُم ِإالَّ اهللاَّ
ِبي ِمْن أَِبيِه ِإَذا َدَخْلُت َعَلْيِه. ُثمَّ ُقْلُت َلُه: ُجِعْلُت ِفَداَك؛ 
ا ُكْنُت َأْسَأُل أََباَك؟ َفَقاَل: َسْل ُتْخَبْر، َو َال  َأسَأُلَك َعمَّ
ْبُح َفَسَأْلُتُه َفِإَذا ُهَو َبْحٌر َال ُيْنَزُف. ُتِذْع. َفِإْن َأَذْعَت َفُهَو الذَّ
ٌل؛  ُقْلُت: ُجِعْلُت ِفَداَك؛ ِشيَعُتَك َو ِشيَعُة أَِبيَك ُضالَّ
َفُأْلِقي إِلَْيِهْم َو َأْدُعوُهْم إِلَْيَك َو َقْد َأَخْذَت َعَليَّ اْلِكْتَماَن؟ 
َقاَل: َمْن آَنْسَت ِمْنُه ُرْشدًا َفَأْلِق إِلَْيِه َو ُخْذ َعَلْيِه اْلِكْتَماَن، 
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if they spread the secret abroad, it will mean a 

slaughter,’ and he gestured with his hand to his 

neck.” He said: “I left him and met Abu Ja‘far 

al-Ahwal, who said to me: ‘What is your news?’ 

I said: ‘Right guidance,’ and I told him the story.” 

He said: “Then we met al-Fusayl ibn Yasar 

and Abu Basir, and they went to him, listened to 

what he said, and they exchanged questions and 

answers with him. They became certain about his 

rightful possession of the Imamate. Then we met 

the people, group by group, and all who went to 

him became certain of his Imamate, except the 

group of Ammar as-Sabati and his companions, 

but Abdullah al-Aftah was left with only a few 

people going to him. When he saw this, he said: 

‘What has happened to all the people?’ He was 

told: ‘Hisham has held the people back from you.’ 

Hisham said: ‘He placed more than one person in 

Medina against me to beat me.’ ”

* * *
 Muhammad ibn Yahya and Ahmad ibn 

Muhammad from Muhammad ibn al-Hasan from 

Ahmad ibn al-Husayn from Muhammad ibn at-

Tayyib from Abdu ’l-Wahhab ibn Mansur, that 

Muhammad ibn Abi  ’l-Ala’ said:

“After I had reached such a degree of closeness 

to Yahyaxx ibn Aktham, the qasi of Samarra’, that I 

was debating and holding dialogues with him and 

www.wofis.com - info@wofis.com



 ٣٧

ْبُح - َو َأَشاَر ِبَيِدِه إَِلى َحْلِقِه - .َقاَل:  َفِإْن َأَذاُعوا َفُهَو الذَّ
َفَخَرْجُت ِمْن ِعْنِدِه، َفَلِقيُت أََبا َجْعَفٍر اْألَْحَوَل. َفَقاَل ِلي: 
ِة. َقاَل: ُثمَّ َلِقيَنا  ْثُتُه ِباْلِقصَّ َما َوَراَءَك؟ ُقْلُت: اْلُهَدى؛ َفَحدَّ
اْلُفَضْيَل َو أََبا َبِصٍري، َفَدَخَال َعَلْيِه، َو َسِمَعا َكَالَمُه، َو 
َساَءَالُه، َو َقَطَعا َعَلْيِه ِباْإلَِماَمِة. ُثمَّ َلِقيَنا النَّاَس أَْفَواجًا؛ 

اٍر َو َأْصَحاَبُه. َفُكلُّ َمْن َدَخَل َعَلْيِه َقَطَع، ِإالَّ َطاِئَفَة َعمَّ
ا  َو َبِقَي َعْبُد اهللاَِّ َال َيْدُخُل إِلَْيِه ِإالَّ َقِليٌل ِمَن النَّاِس. َفَلمَّ
َرَأى َذِلَك َقاَل: َما َحاَل النَّاَس؟ َفُأْخِبَر َأنَّ ِهَشامًا َصدَّ 
َعْنَك النَّاَس. َقاَل ِهَشاٌم: َفَأْقَعَد ِلي ِباْلَمِديَنِة َغْيَر َواِحٍد 

لَِيْضِرُبوِني. 
* * *

ِد  ٍد، َعْن ُمَحمَّ ُد ْبُن َيْحَيى َو َأْحَمُد ْبُن ُمَحمَّ  ُمَحمَّ
ِد ْبِن  ْبِن اْلَحَسِن، َعْن َأْحَمَد ْبِن اْلُحَسْيِن، َعْن ُمَحمَّ
ِد ْبِن أَِبي  اِب ْبِن َمْنُصوٍر، َعْن ُمَحمَّ يِِّب، َعْن َعْبِد اْلَوهَّ الطَّ
اْلَعَالِء َقاَل: َسِمْعُت َيْحَيى ْبَن َأْكَثَم َقاِضَي َساَمرَّاَء َبْعَد 

www.wofis.com - info@wofis.com



 38

could insist that he reply to my questions, I asked 

him about the powers which the Household 

of Muhammad had through their knowledge 

(ulum) and heard him say: ‘One day, when I had 

entered the Holy Mosque in Medina and was 

walking around the tomb of the Messenger of 

Allah, may the blessing and peace of Allah be 

with him and his descendants, I saw Muhammad 

al-Jawad, the son of Ali ar-Rida, peace be 

upon both of them, also circumambulating it. 

So I began to converse with him about matters 

which were troubling me, and he solved them 

for me. I said to him: “By Allah, I would like to 

ask you one thing, but, by Allah, I am reticent 

about asking it.” He said to me: “I will tell you 

the answer before you ask me. You want to 

ask me about the Imam.” I said: “By Allah, that 

is it.” He said: “I am he.” I said: “Do you have 

a sign?” In his hand was a stick, and it spoke and 

said: “My Master is the Imam of this time, and he 

is the Divine Proof.” ’ ”

* * *
 Ahmad ibn Mihran from Muhammad ibn Ali, 

that Ibn Qiyama al-Wasiti, who belonged to the 

waqifah, said:

“I went in to Ali ibn Musa ar-Rida, peace be 

upon both of them, and said to him: ‘Can there 

be two Imams at the same time?’ He said: ‘No, 
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َما َجَهْدُت ِبِه َو َناَظْرُتُه َو َحاَوْرُتُه َو َواَصْلُتُه َو َسَأْلُتُه َعْن 
ٍد، َفَقاَل: َبْيَنا أََنا َذاَت َيْوٍم َدَخْلُت َأُطوُف  ُعُلوِم آِل ُمَحمَّ
َد ْبَن َعِليٍّ الرَِّضا  ِبَقْبِر َرُسوِل اهللاَِّ َفَرأَْيُت ُمَحمَّ
 . َيُطوُف ِبِه. َفَناَظْرُتُه ِفي َمَساِئَل ِعْنِدي، َفَأْخَرَجَها إَِليَّ
َفُقْلُت َلُه: َو اهللاَِّ إِنِّي ُأِريُد َأْن َأْسَأَلَك َمْسَأَلًة، َو إِنِّي َو اهللاَِّ 
َألَْسَتْحِيي ِمْن َذِلَك. َفَقاَل ِلي: أََنا ُأْخِبُرَك َقْبَل َأْن َتْسَألَِني: 
َتْسَألُِني َعِن اْإلَِماِم. َفُقْلُت: ُهَو َو اهللاَِّ َهَذا. َفَقاَل: أََنا ُهَو. 
َفُقْلُت: َعَالَمًة. َفَكاَن ِفي َيِدِه َعًصا؛ َفَنَطَقْت َو َقاَلْت: ِإنَّ 

ُة.  َمْوَالَي ِإَماُم َهَذا الزََّماِن، َو ُهَو اْلُحجَّ
* * *

، َعْن اْبِن ِقَياَما  ِد ْبِن َعِليٍّ  َأْحَمُد ْبُن ِمْهَراَن، َعْن ُمَحمَّ
اْلَواِسِطيِّ - َو َكاَن ِمَن اْلَواِقَفِة - َقاَل: َدَخْلُت َعَلى 
، َفُقْلُت َلُه: َيُكوُن ِإَماَماِن؟  َعِليِّ ْبِن ُموَسى الرَِّضا
َقاَل: َال، ِإالَّ َو َأَحُدُهَما َصاِمٌت. َفُقْلُت َلُه: ُهَو َذا أَْنَت 
لَْيَس َلَك َصاِمٌت - َو َلْم َيُكْن ُوِلَد َلُه أَُبو َجْعَفٍر َبْعُد - 
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unless one of them remains silent.’ I said to him: 

‘You do not have a silent Imam contemporary 

with you,’ for at that time Abu Ja‘far al-Jawad 

had not been born to him. He said to me: ‘By Allah, 

Allah will surely bring forth from me a person by 

whom He will establish the Truth and its people, 

and destroy falsehood and its people.’ After a year 

Abu Ja‘far, peace be upon him, was born to him.” 

Someone said to Ibn Qiyama: “Does this sign not 

convince you?” He said: “By Allah, it is a great 

sign, but what am I to make of what Abu Abdillah, 

peace be upon him, said about his son.”xxi 

* * *
 al-Husayn ibn Muhammad from Mu‘alla ibn 

Muhammad, that al-Hasan ibn Ali al-Washsha’ said:

“I went to Khurasan at a time when I was a 

waqif, and I took with me some merchandise. I 

had some embroidered cloth with me in a bale, but 

I forgot about it and did not know where it was. 

After reaching Marwxxii, when I had settled down 

in a house there, a man from Medina, a non-

Arab who had been born there, unexpectedly 

visited me and said to me: Abu’l-Hasan ar-

Rida, peace be upon him, says to you: “Send me 

the embroidered cloth which is with you.” ’ ” He 

said: “I said: ‘Who informed Abu’l-Hasan about 

my arrival, seeing that I only came yesterday; 

and I have no embroidered cloth with me.’ So he 
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؟! َفَقاَل ِلي: َو اهللاَِّ لََيْجَعَلنَّ اهللاَُّ ِمنِّي َما ُيْثِبُت ِبِه اْلَحقَّ 
َو َأْهَلُه، َو َيْمَحُق ِبِه اْلَباِطَل َو َأْهَلُه. َفُوِلَد َلُه َبْعَد َسَنٍة 
. َفِقيَل ِالْبِن ِقَياَما: َأَال ُتْقِنُعَك َهِذِه اْآلَيُة؟  أَُبو َجْعَفٍر
َفَقاَل: َأَما َو اهللاَِّ إِنََّها َآلَيٌة َعِظيَمٌة، َو َلِكْن َكْيَف َأْصَنُع ِبَما 

َقاَل أَُبو َعْبِد اهللاَِّ ِفي اْبِنه؟ِ!
* * *

اِء  ٍد، َعْن اْلَوشَّ ٍد، َعْن ُمَعلَّى ْبِن ُمَحمَّ  اْلُحَسْيُن ْبُن ُمَحمَّ
َقاَل: أََتْيُت ُخَراَساَن َو أََنا َواِقٌف، َفَحَمْلُت َمِعي َمَتاعًا. 
َو َكاَن َمِعي َثْوٌب َوِشيٌّ ِفي َبْعِض الرَِّزِم َو َلْم َأْشُعْر ِبِه 
ا َقِدْمُت َمْرَو َو َنَزْلُت ِفي َبْعِض  َو َلْم َأْعِرْف َمَكاَنُه. َفَلمَّ
َمَناِزِلَها َلْم َأْشُعْر ِإالَّ َو َرُجٌل َمَدِنيٌّ ِمْن َبْعِضُمَولَِّديَها. 
َفَقاَل ِلي: ِإنَّ أََبا اْلَحَسِن الرَِّضا َيُقوُل َلَك: اْبَعْث 
إَِليَّ الثَّْوَب اْلَوِشيَّ الَِّذي ِعْنَدَك. َقاَل َفُقْلُت: َو َمْن َأْخَبَر 
أََبا اْلَحَسِن ِبُقُدوِمي َو أََنا َقِدْمُت آِنفًا َو َما ِعْنِدي َثْوٌب 
؟! َفَرَجَع إِلَْيِه َو َعاَد إَِليَّ َفَقاَل: َيُقوُل َلَك: َبَلى،  َوِشيٌّ
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returned to him, and then came back to me, and 

said: ‘He says to you: “It is in such-and-such a 

place, and the bale it is in is like such-and–such.’ 

So I searched for it where he had said, and found it 

in the bottom of the bale, and then sent it to him.”

* * *
 Ibn Fassalxxiii, that Abdullah ibn al-Mughirah 

said: 

“I used to be a waqif, and went to hajj at a 

time when I was still a waqif. When I reached 

Mecca something was bothering me. I pressed up 

against al-multazamxxiv, and said: ‘O Allah, You 

know what I am searching for and what I desire, 

so guide me to the best religion.’ It came into my 

mind to go to ar-Risa, peace be upon him; so I 

went to Medina and stopped at his door. I said to 

the slave: ‘Say to your master that there is a man 

from the people of Iraq at the door.’ ” He said: “I 

heard him calling, saying: ‘Come in, O Abdullah 

ibn al-Mughirah! Come in, O Abdullah ibn al-

Mughirah!’ So I went in, and when he saw me, he 

said to me: ‘Allah has answered your prayer and 

guided you to His religion.’ I said: ‘I bear witness 

that you are Allah’s Proof and His Trustee over 

His creatures.”

* * *
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ُهَو ِفي َمْوِضِع َكَذا َو َكَذا، َو ِرْزَمُتُه َكَذا َو َكَذا. َفَطَلْبُتُه 
َحْيُث َقاَل، َفَوَجْدُتُه ِفي َأْسَفِل الرِّْزَمِة، َفَبَعْثُت ِبِه إِلَْيِه. 

* * *
اٍل، َعْن َعْبِد اهللاَِّ ْبِن اْلُمِغريَِة َقاَل: ُكْنُت َواِقفًا،   اْبُن َفضَّ
َة َخَلَج  ا ِصْرُت ِبَمكَّ َو َحَجْجُت َعَلى ِتْلَك اْلَحاِل. َفَلمَّ
ِفي َصْدِري َشْيٌء، َفَتَعلَّْقُت ِباْلُمْلَتَزِم ُثمَّ ُقْلُت: اللَُّهمَّ َقْد 
َعِلْمَت َطِلَبِتي َو ِإَرادَِين، َفَأْرِشْدِني إَِلى َخْيِر اْألَْدَياِن. َفَوَقَع 
. َفَأَتْيُت اْلَمِديَنَة َفَوَقْفُت ِبَباِبِه  ِفي َنْفِسي َأْن آِتَي الرَِّضا
َو ُقْلُت لِْلُغَالِم: ُقْل ِلَمْوَالَك َرُجٌل ِمْن َأْهِل اْلِعَراِق ِباْلَباِب. 
َقاَل: َفَسِمْعُت ِنَداَءُه َو ُهَو َيُقوُل: اْدُخْل َيا َعْبَد اهللاَِّ ْبَن 
ا َنَظَر  اْلُمِغَريِة، اْدُخْل َيا َعْبَد اهللاَِّ ْبَن اْلُمِغَريِة. َفَدَخْلُت. َفَلمَّ
إَِليَّ َقاَل ِلي: َقْد َأَجاَب اهللاَُّ ُدَعاَءَك، َو َهَداَك ِلِديِنِه. َفُقْلُت: 

ُة اهللاَِّ َو َأِميُنُه َعَلى َخْلِقِه. َأْشَهُد أَنََّك ُحجَّ
* * *
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 Muhammad ibn Yahya from Ahmad ibn 

Muhammad from al-Husayn ibn Sa‘id from al-

Husayn ibn al-Jarud from Musa ibn Musa ibn Bakr 

ibn Dab from whoever narrated to him, that Zaydxxv 

ibn Ali ibn al-Husayn, peace be upon him, came in 

to Abu Ja‘far, Muhammad ibn  Ali, peace be upon 

him, carrying with him letters from the people of 

Kufah in which they invited him to come to them. 

He said they had all agreed to insist that he rise up 

in rebellion. Abu Ja‘far, peace be upon him, said to 

him: “Do these letters come unprompted from them, 

or are they replies to letters you have written to 

them and to what you have called them?” He said: 

“No, they originate from the people themselves, 

because they recognize our rights and our relation 

to the Messenger of Allah, may the blessing and 

peace of Allah be with him and his descendants, 

and because of what they have found in the Book of 

Allah, to Whom belong Might and Majesty, about 

the obligation to love us and the duty to obey us, and 

because of the constraint, confinement and difficulty 

in which we are.” Abu Ja‘far, peace be upon him, 

said: “The obedience has been made a duty by 

Allah, to Whom belong Might and Majesty, and 

it is a rule sunnah which He has imposed in the 

case of those gone by, and which He will similarly 

impose for the ones to come; but the obedience is 

to only one of us at a time, although the love is 
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ٍد, َعِن اْلُحَسْيِن  ُد ْبُن َيْحَيى, َعْن َأْحَمَد ْبِن ُمَحمَّ  ُمَحمَّ
ْبِن َسِعيٍد, َعِن اْلُحَسْيِن ْبِن اْلَجاُروِد, َعْن ُموَسى ْبِن َبْكِر 
َثُه, َعْن أَِبي َجْعَفٍر َأنَّ َزْيَد ْبَن َعِليِّ  ْن َحدَّ ْبِن َداٍب, َعمَّ
ِد ْبِن َعِليٍّ  ِ َدَخَل َعَلى أَِبي َجْعَفٍر ُمَحمَّ ْبِن اْلُحَسْين
َو َمَعُه ُكُتٌب ِمْن َأْهِل اْلُكوَفِة َيْدُعوَنُه ِفيَها إَِلى أَْنُفِسِهْم 
َو ُيْخِبُروَنُه ِباْجِتَماِعِهْم َو َيْأُمُروَنُه ِباْلُخُروِج, َفَقاَل َلُه 
: َهِذِه اْلُكُتُب اْبِتَداٌء ِمْنُهْم, َأْو َجَواُب َما  أَُبو َجْعَفٍر
َكَتْبَت ِبِه إَِلْيِهْم َو َدَعْوَتُهْم إَِلْيِه؟ َفَقاَل: َبِل اْبِتَداٌء ِمَن 
اْلَقْوِم ِلَمْعِرَفِتِهْم ِبَحقَِّنا َو ِبَقَراَبِتَنا ِمْن َرُسوِل اهللاَِّ َو 
ِلَما َيِجُدوَن ِفي ِكَتاِب اهللاَِّ َعزَّ َو َجلَّ ِمْن ُوُجوِب َمَودَِّتَنا 
ْنِك َو  يِق َو الضَّ َو َفْرِض َطاَعِتَنا َو ِلَما َنْحُن ِفيِه ِمَن الضِّ
اَعَة َمْفُروَضٌة ِمَن  , ِإنَّ الطَّ اْلَبَالِء, َفَقاَل َلُه أَُبو َجْعَفٍر
ِلَني َو َكَذِلَك ُيْجِريَها  اهللاَِّ َعزَّ َو َجلَّ َو ُسنٌَّة َأْمَضاَها ِفي اْألَوَّ
اَعُة ِلَواِحٍد ِمنَّا َو اْلَمَودَُّة لِْلَجِميِع, َو َأْمُر  ِفي اْآلِخِريَن َو الطَّ
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for all of us. Allah’s command is issued regarding 

those near to Him by an uninterrupted decision, by 

a conclusive judgement, by an unalterable certainty, 

by an absolute decree, for an appointed end at a time 

He knows; and do not let those who have not sure 

faith make you unsteady1; Surely they will not 

avail you aught against Allah2. Do not be hasty, for 

Allah does not hasten when His slaves are hasty. Do 

not anticipate Allah at all, for if you do troubles 

will paralyse you and caste you down.” The 

narrator said: “Zayd became angry at this, and said: 

‘The Imam from among us is not one who sits in 

his house, closes the curtains and holds people 

back from the jihad. No, the Imam from among us 

is one who wards off enemies from his domain, 

struggles in the path of Allah as is His due, defends 

his flock, and protects his inviolable territory.’ Abu 

Ja‘far, peace be upon him, said: ‘O my brother, do 

you recognize in yourself anything of the qualities 

you have related concerning the personality of 

the Imam? If you do then bring evidence for it 

from the Book of Allah, or a proof from the sunnah 

of the Messenger of Allah, may the blessing and 

peace of Allah be with him and his descendants, or a 

reliable precedent. Allah, to Whom belong Might 

and Majesty, made some things permissible, some 

1. ar-Rum, 30:60

2. al-Jathiyah, 45:19
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 ٤٢

اهللاَِّ َيْجِري ِألَْولَِياِئِه ِبُحْكٍم َمْوُصوٍل, َو َقَضاٍء َمْفُصوٍل, َو 
َحْتٍم َمْقِضيٍّ َو َقَدٍر َمْقُدوٍر, َو َأَجٍل ُمَسمًّى ِلَوْقٍت َمْعُلوٍم, 
َفَال َيْسَتِخفَّنََّك الَِّذيَن َال ُيوِقُنوَن ,١إِنَُّهْم َلْن ُيْغُنوا 
َعْنَك ِمَن اهللاَِّ َشْيئًا٢, َفَال َتْعَجْل, َفِإنَّ اهللاََّ َال َيْعَجُل ِلَعَجَلِة 
اْلِعَباِد َو َال َتْسِبَقنَّ اهللاََّ َفُتْعِجَزَك اْلَبِليَُّة َفَتْصَرَعَك, َقاَل: َفَغِضَب 
َزْيٌد ِعْنَد َذِلَك, ُثمَّ َقاَل: لَْيَس اْإلَِماُم ِمنَّا َمْن َجَلَس ِفي َبْيِتِه 
َو َأْرَخى ِسْتَرُه َو َثبََّط َعِن اْلِجَهاِد َو َلِكنَّ اْإلَِماَم ِمنَّا َمْن َمَنَع 
َحْوَزَتُه, َو َجاَهَد ِفي َسِبيِل اهللاَِّ َحقَّ ِجَهاِدِه َو َدَفَع َعْن َرِعيَِّتِه 
: َهْل َتْعِرُف َيا َأِخي  َو َذبَّ َعْن َحِرِميِه, َقاَل أَُبو َجْعَفٍر
ا َنَسْبَتَها إِلَْيِه َفَتِجيَء َعَلْيِه ِبَشاِهٍد ِمْن  ِمْن َنْفِسَك َشْيئًا ِممَّ
ٍة ِمْن َرُسوِل اهللاَِّ  َأْو َتْضِرَب ِبِه َمَثًال,  ِكَتاِب اهللاَِّ َأْو ُحجَّ
َفِإنَّ اهللاََّ َعزَّ َو َجلَّ َأَحلَّ َحَالًال َو َحرََّم َحَرامًا َو َفَرَض َفَراِئَض 

١. الروم. ٦٠/٣٠ ويف اآلية الكرمية: (واليستخفّنك ...)
٢. اجلاثية, ١٩/٤٥
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things forbidden, some things duties, some things 

authentic precedents, and some things rules to be 

followed; so He did not create any vagueness for the 

Imam who should rise up with His Affair (al-qa’im 

bi-amrih) in matters relating to him in which He 

commanded obedience from others, as a result of 

which he might anticipate Him in something before 

the situation is ready for it, or strive after it before 

the time is ripe for it. Allah, to Whom belong Might 

and Majesty, says about hunting: slay not the game 

while you are in pilgrim sanctity١. So is killing 
game which Allah permitted as a general law 
more serious, or killing human beings which Allah 
has forbidden as a general law? He has created a 
time and a place for everything; and Allah, to Whom 
belong Might and Majesty, says: but when you have 
quit your pilgrim sanctity, then hunt for game٢. And 
Allah, to Whom belong Might and Majesty, says: 
do not profame signs which cause remembrance 
(sha‘a’ir, pl. of sha‘irah) of Allah, nor the month in 
which war is forbidden٣. He made the months a 
specific number, and made war in four of them 
forbiddenxxvi, and He says: (An acquittal from Allah 
and His Messenger, unto the idolators with whom 
you made covenant : ) Journey freely in the land 

1. al-Ma’idah, 5:95

2. al-Ma’idah, 5:2

3. al-Ma’idah, 5:2
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 ٤٣

َو َضَرَب َأْمَثاًال َو َسنَّ ُسَننًا َو َلْم َيْجَعِل اْإلَِماَم اْلَقاِئَم ِبَأْمِرِه 
اَعِة َأْن َيْسِبَقُه ِبَأْمٍر َقْبَل َمَحلِِّه, َأْو  ُشْبَهًة ِفيَما َفَرَض َلُه ِمَن الطَّ
ْيِد:  ُيَجاِهَد ِفيِه َقْبَل ُحُلوِلِه, َو َقْد َقاَل اهللاَُّ َعزَّ َو َجلَّ ِفي الصَّ
ْيِد َأْعَظُم َأْم َقْتُل  ْيَد َو أَْنُتْم ُحُرٌم١ َأَفَقْتُل الصَّ ال َتْقُتُلوا الصَّ
النَّْفِس الَِّتي َحرََّم اهللاَُّ. َو َجَعَل ِلُكلِّ َشْيٍء َمَحالًّ َو َقاَل اهللاَُّ 
 : : َو ِإذا َحَلْلُتْم َفاْصطاُدوا٢ َو َقاَل َعزَّ َو َجلَّ َعزَّ َو َجلَّ
ُهوَر  ْهَر اْلَحراَم٣ َفَجَعَل الشُّ ال ُتِحلُّوا َشعاِئَر اهللاَِّ َو َال الشَّ
ًة َمْعُلوَمًة َفَجَعَل ِمْنَها َأْرَبَعًة ُحُرمًا َو َقاَل: َفِسيُحوا ِفي  ِعدَّ
 ,اْألَْرِض َأْرَبَعَة َأْشُهٍر َو اْعَلُموا أَنَُّكْم َغْيُر ُمْعِجِزي اهللا٤َِّ
ُثمَّ َقاَل َتَباَرَك َو َتَعاَلى: َفِإَذا اْنَسَلَخ اْألَْشُهُر اْلُحُرُم َفاْقُتُلوا 

١. املائدة, ٩٥/٥
٢. املائدة, ٢/٥
٣. املائدة, ٢/٥
٤. التوبة, ٢/٩
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for four months; and know that you cannot frustrate 
the will of Allah ...1. Then He, the Blessed, the 
Sublime, says: Then, when the months in which 
war is forbidden are drawn away, slay the idolators 
wherever you find them2; so He created a time and 
a place for this. And He said: And do not resolve 
on the knot of marriage until the book has reached its 
term3. So He has made for everything an appointed 
time, and for every appointed time a Register (kitab, 
see ar-Ra‘d, 13:38). If you act on a clear sign 
from your Lord, with certainty in your affair and 
with no vagueness in your situation, then do what 
you must do. Otherwise, do not pursue anything 
concerning which you are in doubt or confusion. 
Do not undertake to destroy a power whose fruit has 
not reached ripeness, whose period has not come 
to an end, when the Register has not reached the 
time appointed for it. Once it has reached its period, 
when its fruit is finished and the Register comes to 
the time appointed for it, the intrinsic hierarchical 
order of the power is terminated, and Allah, as a 
consequence, bestows humiliation and ignominy on 
the follower and the one followed. I seek refuge with 
Allah from the leader who does not recognize his 
time, for then the follower knows more about the 

1. at-Tawbah, 9:1 & 2

2. at-Tawbah, 9:5

3. al-Baqarah, 2:235
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 ٤٤

اْلُمْشِرِكَني َحْيُث َوَجْدُتُموُهْم١ َفَجَعَل ِلَذِلَك َمَحالًّ َو 
 َو ال َتْعِزُموا ُعْقَدَة النِّكاِح َحتَّى َيْبُلَغ اْلِكتاُب َأَجَلُه٢:َقاَل
َفَجَعَل ِلُكلِّ َشْيٍء َأَجًال َو ِلُكلِّ َأَجٍل ِكَتابًا َفِإْن ُكْنَت َعَلى 
َبيَِّنٍة ِمْن َربَِّك َو َيِقنيٍ ِمْن َأْمِرَك َو ِتْبَياٍن ِمْن َشْأِنَك, َفَشْأَنَك 
َو ِإالَّ َفَال َتُروَمنَّ َأْمرًا أَْنَت ِمْنُه ِفي َشكٍّ َو ُشْبَهٍة, َو َال َتَتَعاَط 
َزَواَل ُمْلٍك َلْم َتْنَقِض ُأُكُلُه, َو َلْم َيْنَقِطْع َمَداُه, َو َلْم َيْبُلِغ 
اْلِكَتاُب َأَجَلُه َفَلْو َقْد َبَلَغ َمَداُه َو اْنَقَطَع ُأُكُلُه َو َبَلَغ اْلِكَتاُب 
َأَجَلُه, َالْنَقَطَع اْلَفْصُل َو َتَتاَبَع النَِّظاُم َو َألَْعَقَب اهللاَُّ ِفي التَّاِبِع 
َغاَر, َأُعوُذ ِباهللاَِّ ِمْن ِإَماٍم َضلَّ َعْن  لَّ َو الصَّ َو اْلَمْتُبوِع الذُّ
َوْقِتِه, َفَكاَن التَّاِبُع ِفيِه َأْعَلَم ِمَن اْلَمْتُبوِع, أَُتِريُد َيا َأِخي َأْن 
ُتْحِيَي ِملََّة َقْوٍم َقْد َكَفُروا ِبآَياِت اهللاَِّ َو َعَصْوا َرُسوَلُه َو اتََّبُعوا 
َأْهَواَءُهْم ِبَغْيِر ُهًدى ِمَن اهللاَِّ َو ادََّعُوا اْلِخَالَفَة ِبَال ُبْرَهاٍن ِمَن 

١. التوبة, ٥/٩
٢. البقرة, ٢٣٥/٢
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time than the one followed. O my brother, do you 
desire to revive the way of a group of the people 
who disbelieved in the signs of Allah, disobeyed His 
Messenger, followed their desires without Allah’s 
guidance, and claimed the caliphate with no proof 
from Allah, or commission from His Messenger? I 
seek refuge with Allah for you, O my brother, lest 
you should be hung at al-Kunasah tomorrow.’ Then 
tears welled up in his eyes and flowed down his 
face. He said: ‘May Allah judge between us and 
those who tear open what covers us, who deny our 
rights, spread our secret abroad, relate us to those 
who are not our forefathers, and say things about us 
which we do not relate about ourselves.’ ”

* * *
 The same chain of transmission, (one of our 
co-sectarians, from Muhammad ibn Hassan, from 
Muhammad ibn Ranjawayh, from Abullah ibn al-
Hakam al-Armani), that Abdullah ibn Ja‘far ibn Ibrahim 
al-Ja‘fari said: Abdullah ibn al-Mufassal, the freedman 
of Abdullah ibn Ja‘far ibn Abi Talib told me:

“When al-Husayn ibn Ali, who was killed 
in Fakhkhxxvii rebelled and took possession in 
Medina, he called upon Musa ibn Ja‘far to swear 
allegiance to him. al-Husayn came to Musa 
and Musa said to him: ‘O son of my paternal 
uncle, do not charge me with what the son of your 
paternal uncle charged your uncle, Abu Abdillah, 
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 ٤٥

اهللاَِّ َو َال َعْهٍد ِمْن َرُسوِله؟ِ! ُأِعيُذَك ِباهللاَِّ َيا َأِخي َأْن َتُكوَن 
ْت َعْيَناُه َو َساَلْت ُدُموُعُه,  َغدًا اْلَمْصُلوَب ِباْلُكَناَسِة ُثمَّ اْرَفضَّ
ُثمَّ َقاَل: اهللاَُّ َبْيَنَنا َو َبْيَن َمْن َهَتَك ِسْتَرَنا َو َجَحَدَنا َحقََّنا َو 
َنا َو َقاَل ِفيَنا َما َلْم َنُقْلُه ِفي  َأْفَشى ِسرََّنا َو َنَسَبَنا إَِلى َغْيِر َجدِّ

أَْنُفِسَنا.
* * *

ِد ْبِن   َو ِبَهَذا اْإلِْسَناِد, (َبْعُض َأْصَحاِبَنا, َعْن ُمَحمَّ
ِد ْبِن َرْنَجَوْيِه, َعْن َعْبِد اهللاَِّ ْبِن اْلَحَكِم  اَن, َعْن ُمَحمَّ َحسَّ
 , اْألَْرَمِنِي), َعْن َعْبِد اهللاَِّ ْبِن َجْعَفِر ْبِن إِْبَراِهيَم اْلَجْعَفِريِّ
ِل َمْوَلى َعْبِد اهللاَِّ ْبِن َجْعَفِر  َثَنا َعْبُد اهللاَِّ ْبُن اْلُمَفضَّ َقاَل: َحدَّ
ا َخَرَج اْلُحَسْيُن ْبُن َعِليٍّ اْلَمْقُتوُل  ْبِن أَِبي َطاِلٍب َقاَل: َلمَّ
ِبَفخٍّ َو اْحَتَوى َعَلى اْلَمِديَنِة, َدَعا ُموَسى ْبَن َجْعَفٍر إَِلى 
اْلَبْيَعِة, َفَأَتاُه َفَقاَل َلُه: َيا اْبَن َعمِّ َال ُتَكلِّْفِني َما َكلََّف اْبُن 
َك أََبا َعْبِد اهللاَِّ َفَيْخُرَج ِمنِّي َما َال ُأِريُد َكَما  َك َعمَّ َعمِّ
َخَرَج ِمْن أَِبي َعْبِد اهللاَِّ َما َلْم َيُكْن ُيِريُد, َفَقاَل َلُه اْلُحَسْيُن: 
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as-Sadiq, peace be upon him, and make me 
say what I do not want to say, as he made Abu 
Abdillah say what he did not want so say.’ Al-
Husayn said to him, ‘I only want to propose one 
thing to you. If you want to, then say it, but if you 
do not want to, I shall not force you to say it; and 
Allah’s succour is ever there to seek.’ Then he 
bid farewell, and Abu’l-Hasan, Musa ibn Ja‘far, 
said to him when he was saying farewell: ‘O son 
of my uncle, you will be killed, but be firm in 
fighting the Abbasids, for these people are 
iniquitous. They display faith, but they conceal 
shirk unbelief. We belong to Allah, and to 
Him is our return. I seek from Allah a reward for 
my forbearance on the loss of all of you in this 
group.’ Then al-Husayn left Medina and befell 
him what befell him; all of them were killed as 
he, peace be upon him, had said.”

* * *
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 ٤٦

ِإنََّما َعَرْضُت َعَلْيَك َأْمرًا َفِإْن َأَرْدَتُه َدَخْلَت ِفيِه َو ِإْن 
َكِرْهَتُه َلْم َأْحِمْلَك َعَلْيِه َو اهللاَُّ اْلُمْسَتَعاُن, ُثمَّ َودََّعُه, َفَقاَل 
َلُه أَُبو اْلَحَسِن ُموَسى ْبُن َجْعَفٍر ِحَني َودََّعُه: َيا اْبَن َعمِّ 
اٌق ُيْظِهُروَن  َراَب َفِإنَّ اْلَقْوَم ُفسَّ إِنََّك َمْقُتوٌل َفَأِجدَّ الضِّ
ِإميَانًا َو َيْسُتُروَن ِشْركًا َو ِإنَّا ِهللاَِّ َو ِإنَّا إَِلْيِه َراِجُعوَن, 
َأْحَتِسُبُكْم ِعْنَد اهللاَِّ ِمْن ُعْصَبٍة. ُثمَّ َخَرَج اْلُحَسْيُن َو َكاَن 

 . ِمْن َأْمِرِه َما َكاَن, ُقِتُلوا ُكلُُّهْم َكَما َقاَل
* * *
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Endnotes

i. az-Zubayr ibn Awwam ibn Khuwaylid al-Asadi (28 

B.H./594-36/656). His paternal aunt was Ummu’l-

mu’minin, Khadijah, may Allah bless her, and his 

mother, Safiyyah, the daughter of Abdu’l-Muttalib, 

was the paternal aunt of the Holy Prophet and Amir 

al-mu’minin. Because of this lineage he counted 

himself as one of the Banu Hashim. On the day of 

Saqifah, Umar ibn al-Khattab described his condition 

thus: “Ali ibn Abi Talib, az-Zubayr ibn Awwam and 

those who were with them separated from us and 

gathered in the house of Fatimah, the daughter of 

the Messenger of Allah” (al-Bukkari, vol.8, p.210: 

Ibn Hanbal, vol.1, p.55; Ibn Hisham, vol.4, p.309; at-

Tabari, vol.1, p.1822; etc.). When Umar came to the 

house of Fatimah, Talhah and az-Zubayr were among 

those present there, and he said: “By Allah, I shall 

burn the house down over you unless you go and 

swear allegiance to Abu Bakr.” az-Zubayr rushed 

out with his sword in his hand, but tripped over and 

dropped his sword, and was taken, (at-Tabari, vol.1, 

pp.1118, 1119-1120; Ibnu’l-Athir, vol.2, p.325; al-

Isti‘ab, vol.3, p.975; etc.).

When Umar was caliph, az-Zubayr said that if Umar 

died he would swear allegiance to Ali (Ansabu’l-

ashraf, vol.1, p.581). On the day of the council after 

Umar’s death, az-Zubayr gave his voting rights to 

Ali (at-Tabari, vol.1, p.2784; Ibnu’l-Athir, vol.4, 

p.69; etc.). Since his wife was the daughter of Abu 

www.wofis.com - info@wofis.com



 48

Bakr, his sons were drawn towards the party of the 

Banu Taym, the tribe of their mother. Ali said: “az-

Zubayr was always with the Ahlu’l-bayt, until his son, 

Abdullah, grew up,” (al-Isti‘ab, vol.3, p.906; Usdu’l-

ghabah, vol.3, p.243; Ibn Abi’l-Hadid, vol.2, p.167, 

vol.6, p.11; etc.).

On the day of the Battle of the Camel, Amir al-

mu’minin call on him to debate with him: “Do you 

remember when you were with the Messenger of Allah 

and when I met you, the Messenger of Allah smiled at 

me and I smiled, and you said: ‘The son of Abu Talib 

has not ceased to be proud.’ The Messenger of Allah 

said to you: ‘Be quiet! This is not pride. You will fight 

with him, and you will be unjust to him.’ ” Az-Zubayr 

then said: “By Allah, I do. If I had remembered 

before, I would never have come here. By Allah, I 

shall not fight with you ever again,” (at-Tabari, vol.1, 

pp.3176, 3185; Ibnu’l-Athir, vol.3, p.240; al-Isti‘ab, 

vol.2, p.515; Usdu’l-ghabah, vol.2 p.252; al-Isabah, 

vol.2, p.557).

Talhah ibn Ubaydillah ibn Uthman at-Taymi (28 

B.H./595-36/656) was from the tribe of Abu Bakr, 

and one of his four wives was Umm Kulthum, the 

daughter of Abu Bakr. On the day of Saqifah, he 

was with az-Zubayr and Amir al-mu’minin, but he 

subsequently separated from the latter. On the day of 

the Battle of the Camel, Amir al-mu’minin called him 

out too, and said to him: “I implore you by Allah, did 

you hear the Messenger of Allah, peace by upon him, 

say: ‘Whoever who takes me as his master, should 
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take Ali as his master. O Allah, be the Master of those 

who take him as their master, and be the Enemy of 

those who are hostile to him.’?” Talhah said: “Yes, 

I did.” He said: “Then why do you fight with me?” 

He said: “I had forgotten,” (al-Hakim, vol.3, p.371; 

al-Mas‘udi, vol.4, p.321; Majma‘u ’z-zawa’id, vol.9, 

p.107; etc.).

Marwan ibn al-Hakam, who was in the ranks of 

Talhah, saw Talhah leaving the battlefield. Since he 

and all the Banu Umayyid recognized him and az-

Zubayr as murders of Uthman, he shot an arrow at 

him and wounded him. He said to Aban, the son of 

Uthman: I have spared you from one of your father’s 

murderers.” Talhah was taken to a ruined house in 

Basrah, where he died, (Ibn Sa‘d, vo.3, pt.1, p.159; 

al-Isti‘ab, vol.2, p.766; Usdu’l-ghabah, vol.3, pp.87-

88; al-Isabah, vol.3, pp.532-533; Ibnu’l-Athir, vol.3, 

p.244: Ibn Kathir, vol.7, p.248).

ii. Not an insult, but an affection if somewhat 

boisterous greeting.

iii. Muhammad ibn as-Sa’ib, Abu Nadr al-Kalbi al-Kufi 

(d.146/763). He and his son, Hisham ibn Muhammad, 

Abu’l-Mundhir, Ibn al-Kalbi (d. 204/819), were very 

famous Arab genealogists nassab and historians. See 

al-A‘lam, vol.7, p.3; vol.9, p.87; Mu‘jamu’l-mu’allifin, 

vol.10, p.15; vol.13, pp.149-150, and the references given 

in these two sources. For a partial German translation 

and study of Ibn al-Kalbi’s Jamharatu ’n-nasab see: W. 

www.wofis.com - info@wofis.com



 50

Caskel and G. Strenzik, Gamharat an-Nasab des Ibn al-

Kalbi, Leiden 1996; an English translation of the same 

author’s al-Asnam has been prepared by N.A.Faris 

(Princeton, 1952), and an annotated French translation 

by W. Atallah (Paris, 1969).

iv. See hadith no.935, and its footnote, for Abdullah 

ibn al-Hasan and his son Muhammad.

v. Ra’su’l-Jawza’, or haq‘ah, was the name given in 

Arabian astronomy to three stars in the form of “the 

three dots over the letter shin (ش) in the constellation 

of Orion. They constituted the fifth lunar mansion.

vi. Divorce is twice … If he divorces her finally i.e., 

a third time, she shall not be lawful to him after that, 

until she marries another husband. If he divorces her, 

then is no fault in them to return to each other, … 

(al-Baqarah, 2:229-230). The meaning of this is clear; 

however, the second caliph was asked whether it was 

sufficient to say ‘I divorce you three times’, rather 

than to say the divorce on three separate occasions, 

and he accepted this. This was not, however, accepted 

by Imamiyyah fiqh, which has maintained that 

the divorce must be pronounced on three separate 

occasions. Abdullah ibn al-Hasan gives the judgement 

according to non-Imamiyyah fiqh in this hadith.

vii. Another point of difference between Imamiyyah 

and non-Imamiyyah fiqh concerns the wiping of the 
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shoes instead of the two feet in wudu’. Imamiyyah 

fiqh never allows this, but Abdullah ibn al-Hasan, by 

saying that a pious group does this, again follows non-

Imamiyyah fiqh.

viii. See haddith no. 921.

ix. A lightly fermented drink made from fruit (see 

end of this hadith). This is another point of difference 

between Imamiyyah and other (esp. Hanafi) fiqh.

x. This man calls himself “the great genealogist” (an-

nassabah, which is an emphatic noun), and thus claims 

knowledge of all the Arab tribes and their line-ages; 

the Imam asks him his name so that he can criticise 

his extravagant claim to this knowledge. Not only was 

this knowledge at that time based largely on folklore 

and legend rather than on sound information, but it 

was also open to criticism on account of the purpose 

to which it was put, for it was a key ingredient in 

the innumerable conflicts to do with lineage and 

ancestry that were a marked feature of Arab society. 

Such criticism, therefore, is not intended to apply to 

genealogy as a whole, for there are many applications 

for it which serve important social needs. Thus there 

is a difference between the knowledge of such tribal 

genealogists, which the Imam criticises, and that of 

a genealogist who, being an expert in genealogy of 

Islam, traces the lineage of descendants of the Prophet, 

may the blessing and peace of Allah be upon him 
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and his descendants, for example, so as to determine 

which persons have the rights and duties associated 

with this group.

xi. These three groups, or tribes, had prophets sent 

to them, according to the Qur’an. However, they 

were distinguished by being specifically Arab tribes, 

not associated with the Banu Isra’il or other ethnic 

stock. The Imam is testing al-Kalbi’s knowledge of 

Arab genealogy, as he announces by this verse, and 

al-Kalbi fails because he does not know the genealogy 

of these tribes; moreover he also does not know that 

a certain person was actually not Arab but descended 

from Kurdish stock. (For Ad and Thamud and the 

Ashabu’r-Rass see EI2, I, 169; EI1 IV, 736; and EI2, 

I, 692, respectively. The Qur’anic verses are 25:38-39 

and 50:12-14.)

xii. The condition given in this verse for divorce is 

that the husband can only say the divorce after he 

has not slept with his wife for a period between two 

menstruations; there is no reference here to the number 

of times he should say the divorce, let alone to stars.

xiii. According to the Qur’an, as was narrated in the 

fourth footnote to this hadith, the formula for divorce 

must be said three times. The sunnah of the Prophet 

gives the same ruling. Thus it is not relevant on either 

of these rulings to say: ‘… three times’ in the formula. 

The essence of the ruling, it should be noted, is that 

three divorces must be pronounced correctly, in the 
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way the Imam, peace be upon him, subsequently 

indicates. After the first, the woman may leave, but she 

must return to her husband before he can pronounce 

the second divorce; and similarly for the third.

xiv. O believers, when you stand up to pray wash 

your faces, and your hands as far up as the elbow, 

and wipe your heads, and your feet as far up as the 

ankles (al-Ma’idah, 5:6). The places for washing and 

wiping given in this verse are all parts of the body. The 

washing of the face is the washing of the skin of the 

face, and clearly cannot be of something placed over 

the face. Similarly, with the wiping of the head and 

feet. The Imam, peace be upon him, explains this by 

the example of the Day of Resurrection, which shows 

that those who wipe their shoes are not wiping their 

own bodies but a part of the skin of another creature.

xv. And well you know there were those among 

you that transgressed the Sabbath, and We said to 

them, ‘Be you apes, miserably slinking!’ And We 

made it an exemplary punishment for all the former 

times and for the latter, and an admonition to such 

as are godfearing (al-Baqarah, 2:65-66); … and 

made some of them apes and swine … (al-Ma’idah, 

5:60); And when they turned in disdain from that 

forbidding We said to them, ‘Be you apes, miserably 

slinking’(al-A‘raf, 7:166). These transformations 

of persons from the Banu Isra’il were thus as a 

punishment. From these verses and from ahadith, it is 
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clear that such animals already existed, so it is not the 

case that these transformed Isra’ilites were ancestors 

of present-day apes, swine, etc., so that in eating them 

one would be eating transformed humans. It is perhaps 

the meaning of what the Imam says in this hadith that 

the fact men were transformed as a punishment into 

these particular animals, rather than sheep or other 

creatures, shows that they are of a detestable nature 

unfit for consumption. 

xvi. Iraqian rotl = 350 gms. The rotl of Medina is 

about three times the Iraqian rotl; al-Kalbi was from 

Kufah.

xvii. The son of the Imam as-Sadiq, peace be upon 

him, who was known as al-Aftah (c.114/732-149/766). 

He had the same mother as Isma‘il, and was elder than 

the Imam al-Kazim, peace be upon him. He lived only 

70 days after the death of his father. He laid claim 

to the Imamate, a claim which was supported by the 

Abbasid caliphate. Those who came to believe that he 

was the Imam became known as the Fatahiyyah. For 

more details about the Imamate during this period see 

the ahadith nos. 810 and 811 and the notes to them.

xviii. The original question was ambiguous, and if 

Abdullah al-Aftah had been knowledgeable he would 

first have asked about what substances liable to zakat 

the question was being asked. His answer applies to 

zakat on silver coins, dirhams. But the limit below 
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which no zakat is payable is 200 dirhams; so he further 

displays his ignorance when he says that 2 ½ dirhams 

are payable on 100. Secondly, Abdullah was well-

known for his allegiance to the Murji’ah, although 

they denied the Imamate as the Shi‘ah understood it.

xix. He means to enquire whether his father, the 

Imam-as-Sadiq, peace be upon him, had actually died 

or whether he had gone into occultation. This latter 

was the belief of the Nawusiyyah.

xx. Yahya ibn Aktham at-Tamimi al-Marwazi 

(159/775-242/857), a famous mutakallim of the 

Mu‘tazili school and a famous faqih. Al-Ma‘mun 

appointed him the Chief Justice (qasiyu ’l-qusat), then 

al-Mu‘tasim dismissed him and again al-Mutawakkil 

re-appointed him, and he died in this post, (al-A‘lam, 

vol.9, p.167; Mu‘jamu’l-mu’allifin, vol.13, pp.186-

187).

xxi. See note to hadith no. 796

xxii. See note to hadith no. 523.

xxiii. al-Kulayni does not narrate directly from Ibn 

Fassal, Abu Muhammad, al-Hasan ibn Ali ibn Fassal 

al-Kufi (d. 224/839). The Shaykh as-Saduq narrates 

this same tradition, and says: “Ali ibn al-Husayn ibn 

Shadhawayh al-Mu’addib, may Allah have mercy 

on him, narrated to us and said: ‘Muhammad ibn 
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Abdillah ibn Ja‘far al-Himyari narrated to us from his 

father, from Muhammad ibn Isa ibn Ubayd from al-

Hasan ibn Ali ibn Fassal …’ ” (Uyun akhbari’r-Rida, 

vol.2, p.219). The Shaykh al-Mufid also narrates it, 

and says: “Muhammad ibn al-Hasan ibn al-Walid 

narrated to me, from Muhammad ibn al-Hasan as-

Saffar, from Ahmad ibn Muhammad, from al-Hasan 

ibn Ali ibn Fassal …” (al-Ikhtisas, pp.84-85). Both 

Abdullah ibn Ja‘far al-Himyari in the isnad of as-

Saduq and Muhammad ibn al-Hasan as-Saffar in the 

isnad of al-Mufid were teachers of al-Kulayni, so it 

highly probable that he heard this hadith from Ibn 

Fassal through them.

xxiv. This is the part of Ka‘bah between the Black 

Stone and the door. Where pilgrims press themselves 

against the wall and utter supplications.

xxv. The most probable date for the birth of Zayd ibn 

Ali ibn al-Husayn ibn Ali ibn Abi Talib is 67/687, 

although in the footnote to hadith no.434 another date 

was given. Zayd was the first of the Ahlu’l-bayt to 

revolt after the Imam al-Husayn, peace be upon him. 

Although a summary of the Imamiyyah view about 

Zayd was given in the previously mentioned footnote, 

further details are necessary for the understanding of 

references in this hadith to certain episodes in his life. 

The fear expressed at the end of the hadith, that Zayd 

would be hung in Kufah, has also been expressed in 

several histories. Abu’l-Faraj al-Isfahani narrates by 
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several chains of transmission from Zayd’s father, 

as-Sajjad, and al-Baqir, peace be upon them both, 

that they said: “I seek refuge from Allah for you, lest 

you be the Zayd who will be hung at al-Kunasah.” 

(Maqatilu’t-Talibiy-yin, p.131). Abu Ja‘far Mansur 

said in the speech he made after he had captured the 

Banu ’l-Hasan (see footnote to hadith no.935): “… 

Zayd ibn Ali rose up. The people of Kufah deceived and 

deluded him. After they had caused him to openly rise 

up and show himself, they left him to his enemies. 

He had gone to Muhammad ibn Ali al-Baqir, who 

had implored him by Allah not to rise in rebellion, and 

beseeched him not to accept what the people of Kufah 

had told him to do. He said to him: ‘We have found 

in some of our sources of knowledge that one of our 

Ahlu’l-bayt will be hanged in Kufah, and I am afraid 

you are the one who will be hanged …’ ” (at-Tabari, 

vol.3, p.431; Muruju’dh-dhahab, vol.6, pp.204-205 

which erroneously gives “…Abu Muhammad ibn 

Ali…”; Jamharat khutab al-Arab, vol.3, p.29). Since 

the Imam al-Baqir, peace be upon him, died in 114/733, 

and the revolt in which Zayd was hung occurred five 

years later, it is clear that he was invited to Kufah on 

two separate occasions. The first occasion was the one 

during al-Baqir’s lifetime in which he advised him not 

to rise up in Kufah, which he did not do; however, 

on a subsequent occasion, Zayd was obliged to hide 

himself in Kufah among the Shi‘ah from the caliph 

Hisham ibn Abdu’l-Malik ibn Marwan (71/690-

reigned 105/724-125/743), and it was at this time that 
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he was forced to lead a rebellion.

Zayd went to Kufah in 120/738, and people met with 

him in secret and swore allegiance to him, urging him 

to rise up. His contacts were not confined to Kufah, 

however, for he secretly communicated with other 

parts of the Islamic world by agents who spread 

his message. As a result, by the time he did rebel, 

40,000 people had sworn allegiance to him in Kufah. 

He had determined a specific date for his rebellion; 

however, when news reached him that the Governor 

of Kufah Yusuf ibn Umar ath-Thaqafi (d.127/745) had 

discovered his hiding-place, he was obliged to rise up 

much sooner, which he did on the eve of Wednesday, 

1st Safar 122/6th January, 740. Most of those who 

had sworn allegiance to him deserted, and he was left 

with only 500 men to face the 15,000 strong army that 

Hisham had sent from Damascus. Nevertheless, the 

battle continued without stop for three nights and two 

days until Zayd was finally killed by an arrow which 

entered his forehead on the eve of Friday. His son, 

Yahya, and some companions buried him that night, 

but one of their slaves advised the Governor where 

he had been interred, and his body was dug up the 

following day. His head was cut off and sent first to 

Damascus and then to Medina and Egypt, and his 

body was exhibited in Kufah at al-Kunasah, the city’s 

rubbish-dump, until Yahya rebelled in Khurasan and 

the caliph ordered Yusuf the Governor, to take down 

Zayd’s body and burn it, which he did in 126/743; his 

ashes were thrown into the Euphrates.
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Without going into details of the reasons for Zayd’s 

rebellion and his defeat, it can be said that the most 

important cause of his failure was his inability to 

perceive the effect on his rebellion of the multiplicity 

of sects and their varying beliefs. This matter is further 

discussed in the footnote to the following hadith.

(For further references to Zayd’s rebellion see 

Maqatilu ’t-talibiyyin, pp.127-151; at-Tabari, vol.2, 

pp.1667-1688, 1698-1716; al-Bihar, vo.46, pp.168-

209; Mu‘jam rijali ’l-hadith, vol.7, pp.347-359.)

xxvi. The number of the months; with Allah, is twelve 

in the Book of Allah, the day that He created the 

heavens and the earth; in four of them war is 

forbidden (at-Tawbah, 9:36).

xxvii. Abu Abdillah al-Husayn ibn Ali ibn al-Hasan 

ibn al-Hasan ibn the Imam al-Hasan ibn Ali ibn Abi 

Talib (128/746-169/786), took part in the rebellion 

of the Banu ’l-Hasan. After this he led a rebellion 

against the Abbasid caliph, Musa al-Hadi, in 169/786, 

and captured Medina. But he was obliged to flee to 

Mecca. Outside Mecca, at Fakhkh, which is now 

the city itself, he came face to face with the Abbasid 

army, and he together with most of his followers were 

killed. He is known as Shahid Fakhkh (see Maqatil, 

pp.431-455; at-Tabari, vol.3, pp.551-568).
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